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॥ श्री: ॥ 


॥ प्रस्तावः ॥ 


रस्यवाचः कवयः पूर्वमपि विरलाः | सुतरामिदानीम्‌। ये 
कतिपये सन्ति तेषु इत्तमकक्ष्यां गतः श्री. य. महालिङ्गशा्री तथा प्रसिद्धः 
यथा त॑ प्रति यर्किमप्यभिधीयमानं ज्ञातज्ञापनापरपर्यायपुनरुक्तदोषासपदतां 
नातिपतेत्‌। गद्यपद्यमिश्ररूपाणि बहूनि प्रसन्नमधुरगस्भीराणि काव्यानि 
कृत्वा प्रकार्य छव्धयासोऽस्य कवितह्लजस्य अपरसिदम्‌ अद्य NFIA- 
साने उभयरूपकं नाम प्रहसन प्रकाशितपूर्वेतदीयकाव्यान्वरव देव अळं 
सहृद्‌यह्ृदयाराधनाय | 


झाख्नानुरिष्टचिरन्तनजीतवनपद्धतिश्रद्धाशालिनि कुले जातस्य 
कस्यचिद्‌ गृहस्थस्य aga तयोज्योयान्‌ :7ء‎ कुटुम्बकारयेकरण- 


` सक्तः भायेया सह गृह एव HRI कनीयान्‌ छागळः पुनः आधुनिकः 


पद्धत्या विद्याधिगमाय HIT वलन्‌ विरामावसरेषु नगरान्तरस्य मातुळ- 
ERT aesa वेषभाषाव्यवद्दारेषु नवीनम्रक्रियानुसरणाभिनि विष्टः 
सर्वथा विपयेस्तो वभूव । प्रामाज्जुगुप्समानः मातापितुद्रीनार्थमपि तत्र 
आगमन परिजद्दार। कदाचित्‌. पित्रा कृतं सनिवन्धमाहानमनुरुध्य 
maama: कतिपयामिनोडीमिरेव WAST: atal दत्तं पानं ओष्ठः 
چپ‎ पीत्वा aa कृतमुखक्षोरः अस्नातः eye: ये कञ्चिदनाएच्छ्य 
अनिवेद्य अनन्यविदितं धूमशकटस्थानं गर्वा कर्मकरद्वारा पित्रे कन्चन 
लेख विसृज्य मद्रे गतो भवति। एतलेखबाहकस्य कर्मकरस्यागमनात्पूवे 
چو‎ तमनुपळभ्य तदन्वेषणसम्भ्रमवन्तः TAIN: तेन RAE 
पत्रं किञ्चित्‌ दुरनुबाच्य NUT किमपि वस्तु भ्रमादन्यथा गृहीरवा 
विषमुपभुज्य सृतः स इति बुद्धि कृत्वा sara भवन्ति। सुधियः 
कस्यचित्‌ ×× ऋमेण रिथिलीमवन्ययां तस्यां gel कर्मकरानीतेन 
लेखेन तत्त्व ama भवति। नवीनपद्धया विद्यामधीत्य उत्तसपरीक्षा- 
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उन्नत राज्याधिकारिपदमास्थाय विभ्राजमानः सन्‌ आत्मनः महते‏ 3و2 
गौरवाय भविष्यति कनीयान्‌ ga: छागलः इति महतो सनोरथाच्‌ कुर्वन्‌‏ 
für: अत एव ज्यायसि ya भार्यया सह अवज्ञां कुर्वच पिता लेख मुखेन‏ 
कनीयसा दर्दितामवमतिं, खामिमतां sat विद्दाय खयसेव काञ्चित्‌‏ 
परिणेहु तेन कृत दृढं सङ्कस्पं च, जानन्‌ WARN भवति | गलितसर्व-‏ 
व्यासोहश्च | SEHA कथावस्तु |‏ 


ae महाकविरयं यथाशीलं सौम्दर्यशालिपदपदार्थरचनया 
सरसतामापाद्य इदं रूपके रचितवान्‌। श्रुरकर्मपतिते रोमपटले وہ‎ 
विश्रमः स्मरणसोकर्याय छागलेन पल्नारोपिते तदी यायां कळाशाळायामसि- 
नेष्यमाणनाटककथाभागे तदीयचरमधाचिकत्वागाचही मिथ्याप्रत्ययश्च 
अस्याः कृतेः प्रहसनात्मकरूपकप्रभेदत्वापाद IA WAT: | 


स्वमातापितरावन्तर्भाव्य ग्रामवासिमिरनु्जियमाणाया जीवन- 
uga: आत्मना सुद्रढावळस्बिताया नवीननागरिकतयाञ्च TOTER 
एतां छागळः आग्रहेण प्रतिपादयति | एवं मिथो विरुद्धे 3 जीवनपद्धती 
विषयीकृत्य प्रवृत्तं रूपके उभयरूपकाशिधान छभत इति प्रतीमः। 
age न रूपकनायिका अपि तु रूपिणी नायिका” (पु.38) 3۴ 
नायिकाड्टयम्रसङ्गत्वमेतदमिधाननिमित्तं स्यादिति आति। पितृइम्पत्योः 
रुभयोविवेकसम्पत्तिप्रतिपाइकत्वं च | 


काव्यसामान्य पर्यन्ततः उपदेशपरम्‌ । अनेवम्भूतं यत्किमपि 
काव्यं न सतामादरणीयं भवति। अतः प्रहसन कारैरपि तहक्ष्यमविस्मृत्य 
सर्वदा बुद्धो घायम्‌ । सम्यग्धारयति च प्रकृतः कविः श्रीमान्‌ झाख्री। 
Ted महति श्रोत्रियकुले छब्धजन्मा अयं तदनुगुणं धीचित्रं बहुधा 
Baki प्राचीननवीनकाळस्थियोवेहवो विशेषाः सुत्रचाः। तेषु सर्व 
प्रधानम्‌ असन्तसारभूतमेकं चञ्जघोषोपाध्याय मुखेन (पु. 4) उपन्यस्यन्‌ 
कविः आत्मनः सूक्ष्मम्राहितां सम्यक्‌ प्रकाशयति-- “ अहो स्नेहशोषण: 
SICHER ऊष्मा” इति। पतिः पत्नी, पिता पुत्रः, अग्रजः अनुजः) 
वशः सनुषा, गुरुः शिष्यः, खामी कर्मकरः इति बहुधा तावत्‌ मनुष्याणां 
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पारस्परिकः सम्बन्धो भवति। तत्त सर्वत्र परस्परस्नेहसमृद्धियंथा 
सम्पन्ना स्यात्‌ तथा सुरोभना काचन स्थितिः पूर्वमासीत्‌ | अद्य तु साक्षाः 
Bal जोकक्लेमसम्पादनप्रवणेः सर्वे: अयमंशोऽद्यन्तमववेयः। 
बाह्येषु सुखसाधनेषु सर्वेषु सिद्धेष्वपि यावजनानां मिथोऽचुरागरूपमान्तरं 
सुखसाधनं न सम्पद्यते तावत्‌ gadai केषलमाशामोदकमालम्‌ | 
ग्राचीना जीवनपद्धतिः एतदनुकूळा । अद्यतनी तु न Bas नालुकूळा 
अपि तु परिपन्थिनीति तत्त्वमिद सर्वे अव धारयितुमहेरित | 


सद्दाकवित्वोचितां सर्वा सम्भावनां सवां सम्पदं च ळमतामयम्‌ 
भसिजनविद्यावृत्तसम्पन्नः 1897111 | 


तिरुपति | 


२९३--२--६२ डि, टि, ताताचार्यः, 
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Vidyabhaskara, Kavitacatura, Vidvan, D. 74 Kamla Nagar, 


Prof. M. RAMAKRISHNA BHAT, M. A., निना 
Head of theD tment of Sanskrit, 
© पुर्ण College, Delhi. ०००००० २2100 
INTRODUCTION. 


It is a matter of unmixed pleasure for me to be asked to 
write an introduction to the Social Satire entitled “Ubhaya- 
rupakam” written by my esteemed friend Kavi Sarva- 
bhauma Sri. Y. Mahalinga Sastri who really needs no intro- 
duction to scholars and lovers of Sanskrit on account of 
his versatile genius that has found expression in his nume- 
rous works in the Divine Language. When there are 
poets of the calibre of Sri. Sastri still going strong in the 
field of Sanskrit poetry in all its ramifications, one could 
easily ignore the remark of ignorant critics that Sanskrit is 
a dead language. Among the present-day poets of Sans- 
krit our learned author's name stands out most promi- 
nently. For, he is an institution in himself, having shown 
an amazing capacity to handle any form of Sanskrit 
literature with consummate skill. His contribution to the 
growth of modern Sanskrit literature is rich and varied. 


Humour has long been considered to be the weakest 
point in Sanskrit literature, both ancient and modern. 
Indians have far too long been preoccupied with matters 
deep and serious. The lighter side of life, so far as Sans- 
krit literature is concerned, has been generally neglected 
barring the jester in the Sanskrit dramas who more often 
than not shows signs of deteriorating into a type and 
consequently shows very little originality with the result 
that most of his foolish acts of buffoonery only help to 
bring smiles to the face of the readers or the spectators 
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and not send them into peals of laughter. There are no 
doubt a few humorous situations shown in some of the 
works, and finally a few farces, obviously productions of 
a very late period. These are the only items that consti- 
tute the humorous literature in Sanskrit. As this class of 
literature is so small considering the vastness of the Sans- 
krit literature the conclusion would be irresistible that this 
form of writing did not appeal to the Indian mind. So it 
was a clear case of lopsidedness. Literature to be full and a 
model to the people—to be Kalpantarasthayi—-must reflect 
all the aspects and models of life, both serious and light. 
Viewed in this light this work of Sri. Sastri deserves un- 
stinted praise from all lovers of Sanskrit. Earlier when he 
had given us the “ Kaundinyaprahasana,” the Sanskrit 
world was eagerly looking upto Sri. Sastri for another 
work ofthis class. That expectation has now been ful- 
filled inasmuch as after the “ Kaundinyaprahasana ” 
which had caught popular imagination and was hailed by 
all lovers of Sanskrit as fulfilling an urgent need, we have 
another Prahasana the “ Ubhayarupakam ” which isa 
beautiful satire on the English-educated youths who are 
completely westernized. 


WA The farce opens up with a conversation between Kuk- 
kutasvamin and Vajraghosha. Chagala, the son of Kuk- 
kutasvamin, has come to his village from Madras where 
he is studying. Vajraghosha, a village-teacher, who has a 
finger in the pie, wants to know why Chagala, who gene- 
rally spends his vacation in Pingalapura, has come to the 
village. Kukkutasvamin informs him inter alia that his 
son being accustomed to town-life, does not wish to live 
in the village; still in deference for his desire he had come 
to spend the winter recess with him. Kukkutasvamin is 
very proud of his son who has had English education, — 
and expresses his hope that he will go to England (Sitavani), | 
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live on the banks of the Thames for two years and come 
back and move about majestically, holding some impor- 
tant government job. He does not like his elder son 
Chandovriti who lives with him in the village and toils in 
the fields. Chandovriti does not like so much love being 
showered on his younger brother by the father, and so 
denounces an anglicized person in the presence of Vajra- 
ghosha. The father leaves the scene in deep dudgeon. 
After Chandovriti too leaves the place Chagala comes in 
and in the course of a conversation learns from Vajragho- 
sha that his father is carrying on negotiations with one 
Karyadrishti for the marriage of the latter’s daughter Van- 
chana with him and that for this purpose the girl is being 
given lessons in music and English language. Kukkuta 
wants that his son’s would-be father-in-law should bear 
the expenses of his son’s foreign education. This disappoints 
Chagala as he does not like to be married to a girl he does 
not like, simply for the sake of the dowry. Then there is 
an interlude. Heis called by the mother to take tea. 
As he finishes it a post-man delivers him a letter from his 
Professor Visvavasu Sarma by name, who wants him to 
join him at the Railway Station and accompany him to 
Madras for making arrangements for the Inter-Collegeiate 
dramatic recitation competition to be held in the next 
week. From the Railway Time-table he comes to know 
that the train reaches the Chagayata station at 11-30 A.M. 
As it is nearing 9 A.M. he hurries up to reach the station in 
time. But he discovers that he has not shaven. He says 
that there is only one barber in the wretched village who 
moves about from place to place owing to very little busi- 
ness. He then thinks that he should use his own shaving 
set. He tells his niece Sinjini that he will have his bath in 
the river. He asks her to. bring a little water in a bowl. 
When she delays, he looks round and finds Vriddhasakvara, 
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the servant, carrying a pot of water to the manger. He 
takes from it a little water in a glass tumbler and asks the 
servant to stay outside the room until he calls him again. 
He then shaves inside a closed room and puts the shaven 
hair on a piece of paper. He takes out another piece of 
paper on which is written the speech of his role in the 
drama Hamlet and which in the hurry he forgets to 
replace in his-box. From Vriddhasakvara he learns that both 
his father and elder brother are away. He then folds 
the shaven hair into a packet and leaving it at the window- 
sill asks the old servant to take his trunk and bedding to 
the. Railway Station. After a good deal of hesitation the 
latter agrees and at the Station Chagala hands him a letter 
to be deliverd to his father. In the meanwhile the elder 
brother discovers the “ letter ” (i. e. the Hamlet Speech) 
and raises a hue and cry to the effect that Chagala has 
gone out to commit suicide. Consternation grips all the 
persons concerned and a number of people gather in the 
house. Vajraghosha goes to Chagala’s room and discovers 
therein the packet and presumes that it contains some wet 
dark powder. Kukkuta takes it to be poison. Pippali, 
Chagala’s mother, is grief stricken to note that her son 
took poison to commit suicide. The village physician 
Sinduraka is called in to examine the contents of the 
packet. He declares it to be a strong poison meant for the 
worst type of leprosy. Chandovriti however puts the 
conterits of the packet into water and discovers that it 
is the shaven hair and no poison. At this stage comes 
hurrying up Vriddhasakvara with a letter in hand. That 
solves the mystery. The servant informs every one 
present that Chagala is all right and has left by train 
for Madras along with his teacher. The letter tells 
the father that Chagala is sorry for his sudden departure 
from the village. He says that he does not like village life. 


He makes it clear that he does not want to marry 
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a girl chosen by some one else. On the other hand he 
would like to marry a girl who is, his class-mate and who 
loves him. Now this is a bolt from the blue to Kukkuta- . 
svamin whose entire plan is upset. Vicaradrishti son of 
Karyadrishti and a collegemate of Chagala unravels the 
mystery by explaining that the earlier “ letter” contains 
the monologue of the sad hero in the Shakespearian play, 
Hamlet and that it is possible that the piece of paper 
slipped while Chagala was hurrying up to leave. He 
further explains that in the original text the name of the 
heroine is Sephalika, but Chagala has put Manjula in its 
place, that this probably betrays his own heart and that 
persistent.rumour that Chagala goes to Pingalapura to 
spend his vacation because of Manjula, who is the niece of 
Visvavasu Sarma and whose father is an officer in the 
Military Audit Department at Pingalapura. He concludes 
saying that is why Visvavasu does not want Chagala to 
stay with his father even for a day. Kukkuta is very sad. 
Vajraghosha then advises him to treat his elder son 
and his wife with kindness and not look down upon them 
in his pride for ason whose real character he has now 
understood. Kukkuta realises his mistake and is really 
penitant. The Prahasana closes at this stage with the 
Bharatavakya wherein thereis a prayer for the cessation 
of domestic guarrels between the mother-in-law and the 
daughter-in-law etc. 


This is the bare outline of the play. There are many 
humorous interludes and dialogues in this work. The 
‘language throughout is simple, chaste and dignified with a 
classical ring about it as would be clear from such 
expressions as; : 


“अहो EMIT: BIKET ऊष्मा 4 
“उदारः समाश्वासः ” ?-6 
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५ पनोरथोच्ययसिद्धिभांवनापक्षतावच्छेदकपर्याय ganeg ?£-8 ` 
“ पाश्चाद्यफक्षिकाविम्बग्नाहिणामाधुनिकसुधियाम््‌ ” | P-8 
. “प्रवादापवादविवादानामभूमिनोस ۱۱1518: 77-12 
“ga: कूषमाण्डमन्धसि छादयसि ?। P-23 
(ad प्रसन्नो मे 8 
८ वासश्च सह्यात्मजा-तीरे केररसाळताळकद्लीन्यग्रो घपूगावृते ” | P-89 


Iam sure every Sanskrit lover would find this work 
to be highly instructive and entertaining in its contents and 
in its 'mellifluous and exalted style. However, to fully 
appreciate the work I invite the reader to go through it 
in order to enjoy-an hour of pleasure and relaxation 
amidst the mounting tempo of seriousness of life. 


M. RAMAKRISHNA BHAT. 
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AUTHOR'S PREFACE. 


The Ubhaya Rupakam was begun in 1929 about the 
end of November. The immediate progress made was up 
to the verse 27 at page 11. The play was. taken up again 
exactly nine years later and worked up to its conclusion 
between the dates 15th and 31st of December 1938. 


As usual, by the good graces of the Udyana Patrika, 
I have been enabled to publish the play in its special num- 
bers and ‘collect a few reprints for publication in book 
form. : اج‎ ; 

A Sanskrit poet, if he should aspire for recognition, 
has to publish his writings. He waits in vain for govern- 
ment’ aid or private philanthropy. When he, at last, 
decides to take a plunge with his meagre private capital 
| Without calculating the profit or loss, but only aspiring at 
|. any cost to spread his literary appeal to responsive hearts, £ 
| dire disappointment awaits him. Nobody, in these days, 
reads. The worst is the lot of Sanskrit. The language is 
alive to some extent through a succession of poets—lone 
toilers in a desert—but it isa language of the dead past 
both to the knowing and the unknowing alike—for, the 
so-called lovers of Sanskrit to-day are so lost. in their 
admiration of the Sanskrit that once was, that they have 
no patience with the Sanskrit that is before their very eyes, 
struggling in the throes of a renaissance leavened with 
modernity, for catching their eye however much beaten down ' 
by their cynical contempt, proud in—difference or timorous 
Suspicions. Their efforts are therefore directed more to 
conserve the legacy than to oil the propellers to progress. 


The habit of reading cultivated for the benefits of 
moral and spiritual’ elevation is an indication of a 
commendable cultural level of the nation. Aversion to 
intellectual employment except for lucre or an illusion of 
fame and eminence, or worse, in the feverish pursuit of 
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the phantom of curiosity,” is indicative of cultural 
deterioration. In this connection I am reminded of the 
Eighteenth century in the history of English literature, 
when there was the living touch between the writer and 
the reader. The writer was then an oracle. Those were 
days also when the spirit of criticism was genuine and 
wide spread and flourished with fearlessness and rectitude. 


. Reading and criticism go together. When they suffer, 
they suffer together ; with this difference—the more real 
_ reading disappears the greater is the ‘perversion or 
contamination of criticism. The ‘first requisite of a critic 
is openmindedness of approach to his subject, which alone 
can let in light. Evenso far back as the Seventeenth 
century, Sri Nilakantha Dikshita cried in despair 
अ्रवणात्त INT: ओतुरभ्य्यते परम्‌ । “I earnestly request 
my hearer not 10 interpose his prejudice before he has 
begun to hear me.” While reading isa lost art in the 
present age, criticism is an ousted art. In the rout that 
has taken place, it has hidden away its fair face and 
struts forth under a variety of grotesque masks. 


The Alamkarasastra which has a long and illustrious 
history in India attempted to evolve some theories of 
criticism which however admirable have been bankrupt of 
results in practical implementation, as tradition went on 
erystallizing the science into a kind of polemics by itself, 
divorced more and more from considerations of taste, the 
norm of Sahdridayatva, from which it started. For critical 
apprisals of poets and their works, for whole-range estimates 
and evaluations we have now to borrow inspiration and 
method from the West. This renascent existence is struggl- 
ing for its birth. In this shadow period much confusion 
prevails. Time alone will bring about the consolidation- 
These circumstances are sufficiently damping forthe poet, 
but the poet writes for an undefined audience. His faith 
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in the divinity ofhis mission is unshakable, 


अनीहशेषु रतिमान्‌ नात्र रज्येत कर्हिचित्‌ | 
ईश्शप्रणयी यस्तु स कदाचित चिद्भवेत्‌ ॥ 


समुज्जिहीते सत्काव्यं काले क्रल्मषघातिनि | 
नदीवेग इव रफीते, قوج‎ न्यस्यते भर: II 


Professor D. T. Tatacharya is a genuine friend of Sans- 
krit much scarred with his sacrifices in the battle for her. His 
co-operation and counsel have made me what I am as a 
publisher—and this Foreword from his pen is a firm 
attestation of our spiritual pact. 


Professor M. Ramakrishna Bhat is a man of vast 
learning and one bent down by Vinayabhava the fruit of 
all learning. His appreciation of my play is to me of 
inestimable value. No formal expression of thanks will 
be adequate to convey to him my feelings of deep affection 
and high admiration for him. 


Tiruvalangadu, } 


8—12—1960. Y. MAHALINGA SASTRI. 
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॥ श्री: ॥ 
| उभयरूपकम्‌ | 


॥ प्रहसनम्‌ ॥ 
श्रीमहालिज्ञकविविरचितम्‌ | 


अत्यूह्वाद्रिवटी विभेत्तमनिश अङ्क च ढुःखाटवी- 

Teg फलमीप्सितेन विधिनाऽप्यायासितो मानुषैः | 
आन्तोञसाबिति वाससा मदजलव्यालुम्पनोद्योगिनी- 
मम्बां स्नेहक्ृपाकुछामुपहसन्नागानन: पातु न: ॥ १॥ 


नान्यन्ते 
सूत्रधार:-- (नेपथ्यामिमुखमवछोक्य) सखे, इतस्तावत्‌ | 
385 


विदृषकः-- भाव, अयमस्मि। 


सुत्रधारः:-- सखे, अद्य ay सामाजिकाराधनाय 85۹7 प्रयोजयिष्य 
इति सवितकेस्य मे मागैदर्शी भवितुमहेसि | 


विदूषकः सर्वथा देहकाळानुरोधः क्तव्यः | 
सूलधारः-- कथसिव। 
विदूषक:-- पञ्यतु भाव; 
‘gata मिलिता Ra: प्रकट चन्द्रिकाडस्वरे 
हसन्ति कुमुदोत्पछान्यपि सरोवरे निर्मले | 
हसन्ति शरकाननान्यभिनबेः स्वपुष्पोद्रमे- 
TER मुदान्विते प्रहसन प्रयोद्ध्याबह्वे ॥ २॥ 
तचिन्तयतु wary किमप्यस्मत्मयोगाईममिनवे प्रहसनम्‌ | 
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۹ उभयरूपकम्‌ | 


सूत्रधारः- साधु सखे साधु । सम्यक्‌ प्रतिबोधितो5स्मि | अस्ति किळ 
त्वद्लेतनामधेयाडित सहृदयहृदयज्गमं किञ्चिन्नूतनं महसनम्‌ ۱ 

चिदूषकः-_ किं सद्ोत्रनामाङ्कित अहसनमप्यस्ति कीरो तत्‌ 1 

सूत्रधारः किं तावत्ते गोत्रनास ? 

विदूषकः तत्खल्वमिवादनवाक्ये पठ्यते | 

सूत्रघारः- तदेव TIR | 


विदूषकः (सरोषम्‌) कथमङ्कान्‌ ge: कलिङ्गादुपक्षिपसि । अतःपरं 
सन्ध्यावन्द्नमपि HEIR aa (पुनः सानुनयम्‌) 311, aA 
चिराय वृद्धामिवादन विच्छेदादसिवादनक्रम एव मया विस्मृतः | 


सूत्रधारः सन्ध्यावन्द्ने का कथा ? 


विदूषकः सम्यग्दष्टं भावेन | अनभ्यासात्‌ सवं जम्मान्तरवासना- 
प्राय प्रयब्नोद्रोधनसापेक्षे वर्तते | भथ महत्यस्मिन्‌ शाखातुप्रधाचने 
प्रस्तुत ay निगीलितम्‌ | 


सूत्रधारः - सखे, कोणण्डन्यान्वयमण्डन, मण्डूरकसिश्र, AY तावत्‌, 
अप्पय्याख्या्रथितयझसां यञ्चनामन्वचाये 
जातः पूते विबुघतिळकस्यात्मजो यज्ञसुरेः। 
कोण्डिन्याख्य प्रहसनमसो श्रीमहालिङ्गनामा 
हास्योत्साही व्यतनुत II 1 ३॥ 
aga निरूपयाव इति मे मनीषा। 8ہ‎ च कोण्डिन्यत्रह्मचारिणो 
भूमिकामईति ٥۱ 
विदूषकः — ga: ? 
सूल्रधारः- सामान्यळक्षणतया | 
विदूषकः¬ अत एव नाहांमीति मे प्रतिपत्तिः | 
यतः, 


ख्य कोण्डन्य एवास्मि 35 पेचण्डिकप्रथः | 
यथाथम्रायता हन्ति रूपारोपस्य Tea ॥ ४॥ 


| 
| 
| 
| 
4 
| 
| 
| 
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उभयरूपकम्‌ | 3 


तेन ह्यन्वेषयतु भावः किमप्यन्यत प्रहसनम्‌ | अथवा तेनैव 


कविना अ्त्यप्रनिर्मितमिति अस्माकमचिरादुपहृतम्‌ उभयरूपकम्‌ नाम 
प्रहसनमेव किं नाधुना अयुज्यते ? 


नेपथ्ये 
महत्कोतूहळे मे | 
सूब्रधार:-- किमभ्युपपन्नमशरोरिण्या ? (इष्टवा) अहो, निपुणाः खलु 
में सुहृद: | 
अन्त:करणमात्रेण निश्चय मम गच्छतः | 


वाचोपन्यासमाक्षिप्य कर्मण्येवाधिकुर्चते ॥ ५ Il 
तदोवामप्यनन्तरकरणीयाय सज्ञीःध्वावः | 


इति निष्क्रान्तो । . 
प्रस्ताचना | 


ततः 187: +7 | 
वज्नघोषः-- महत्कोतूह से भवदात्मजमद्य SMS द्रष्टुम्‌ | किमिदानीं 
सांवत्सरिको विरामः कलाशालानाम | 
कुकटखामी - घिगव्युत्पत्ति ते छोकवातोसु । कथमिदानीं सांवत्सरिकः 
3 प्रसक्तिः ; यर्चैत्रमारभ्य आषाढपयैन्तमनेहसं परामृशति | 
चञ्रघोषः-- तेन ह्यभ्यलुज्ञया कतिपयदिवस विश्रमार्थी प्राप्त इति मन्ये | 
कुक्कटखामी-- अहो ते प्रज्ञावेशयम | किमकाण्ड एव पाठशालाप्रचट- 
“ae विश्रमार्थी गुहीताभ्यलुज्ञः खम्रामैकान्यमाद्रियमाणः कोऽप्युपा- 
ada | 
बञ्रघोषः- ج‎ कारणेन विशिष्टेन भवितव्यमिति न दुष्करं प्रतिपत्तम्‌। 
Are तदित्येव प्रस्तुतः प्रश्नः | 
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कुक्कटखासी - अस्त्येष प्रश्नः केषाञ्चिदिति न मे विवादः | कि त्वमिज्ञ 
-मन्यैरुपक्षिप्यमाणो न सामथ्येमधिरोहति | 
वज्नघोष:-- अनभिज्ञो नामाहम्‌ | भवत्वेवमेव | यद्यमिज्ञो न तवां 
प्रक्ष्याते | अनमिज्ञेन प्रृष्रो कथयिष्यसि । अहो ते दौजेन्यम | 
अहे! स्वस्मिन्नेव विस्मयाविष्टता। न कथयसि चेत गोवत्सो5स्माकं गृहे 
तृणानि न चरिष्यति किछ। अपेहि रे जाल्म, अपेहि | किमकार- 
'णागतेन सकारणागतेन वा ज्ञातेन ते सुतेन । म्रामीणजनसुळभां 
चाचाळतां ते काळयापनार्थ किमपि वर्थेयितुमभून्मे कृतककोतुकमावि- 
i व्वस्पुत्नमन्तरेण | त्य तावन्मकेट इव IIHT तुच्छमपि sA- 
Ri प्रार्थनामात्रेण जातविकारो निगूहसे। नित्यमेवातिदुजेनस्त्वमेवम- 


मिभाषणसारल्यमपदे वित्लोटयन्‌ असेव्योऽसि गोष्ठीरसिकानाम्‌ | 
धिक्‌ त्वां श्वपुच्छत्रदप्रतिविधेयको टिल्यम्‌। (IRR) 

Beta - सखे, मा कुप्य, । सर्वदा त्वमस्थाने प्रश्नकण्डूदुळेलितः 
खयमात्मानमन्यांञ्च कदर्थयसि | किमत्र प्रष्टव्यम्‌ | इदानीं खलु 
IRA विरामः कळाशालानाम्‌ | बृद्धरण्डाभिरप्यवगतमेतन्न ते| 
विदितं चेत्‌ कस्मे कुप्यसि | 

वज्नधोष:-- न तु न जानामि । किं तु ममायमाशयोऽस्मिन्‌ प्रश्ने । यः 
Pas म्रीष्मबिराममासेष्वपि स्रामे तोपावर्तितु चिन्तयति ; परं तु 
पिङ्गळपुरे ageya गच्छति स कथमिदानीम्‌ अहपीयांसं चिराम- 
समयं ग्राप्येहागात इति | 

agent SATA: प्रभ: | IQ तावतू- सैशिरेऽस्मिन्‌ समये पिङ्ग- 
पुरवासं न ग्ररासन्ति प्रभवः | अन्यच्च, चिरादात्मजो द्रष्टव्य इति 
कृताद्रेण मया स लेखमुखेन इश्चन्निषेद्धयातुनीत इह्दागन्तुम्‌ | 

(खगतम्‌) जानामि जानामि खलु यतः पुत्रभाण्डमानीतं‏ جا 
١ (काशम्‌) हुम, कृच्छादनुनीयन्ते सूनव इदानीं |‏ سپ Mal‏ 
पित्रोरन्तिकमुपावतिंतुम्‌। धिक्काल्वैषम्यम्‌ |‏ 

विदेशवेषभाषाह्या: प्रभिन्नगतयो नराः | 
19555 शनयान्ति खजनेभ्यो5पि नूतनाः ॥ ६॥ 
अहो स्नेहशोषणः काळमहस ऊष्मा | 
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EEE EEE NGE GEBR RD a a OP सिमसिम 0ت‎ 00000 


SHATTER | 4 


फुकुटखामी -- वजघोष, अछमनया अप्रसक्तया काढनिर्द्या । प्रकृते 
खळ मदात्मज: निरन्तरपुरवासहेवाकितया मद्रपत्तनात पिङ्गढपुरं 
गच्छलनध्ययनसासेष्वपि । न तु पितृरनेहवैधुर्यात | 
THNG— उदारः समाश्वासः | तेन हि मन्ये नगरवासळम्पटानां 
AT काममस्वरसता सम्भवतीति | : 
STE — बाढम्‌ | न केवळं प्रामवासस्तेषामसुभगः, و‎ प्रामीण- 
जनसंस्तवं ते न ۱ 
वज्रघोषः- (खगतम्‌) अहो अस्यापूर्वोऽहंप्रययः | आजन्मग्रामीण एष 
स्वपुत्सस्बन्धेन रवं नागरिकमवैति । (प्रकारम्‌) आमीणनागरिकयो- 
मंध्ये आय एव श्हाघनीय इति मे प्रतीतिः। 
यतः, 
वेपभाषात्रताचारप्रद्ययप्रणयाः पुरे | 
कृतिमा विक्ृता चापि न स्वभांवानुरोधिनः || ७॥ 
garam - तेन हि प्रामवासाद्रण्यवासः serdar | यत्र वृक्ष- 
कोटरेषु TEH च खगसगनिर्विशेषमुष्यते | 
वज्रघोषः-- बाढम्‌। कः सन्देहः ! रघवः किल राजानः गलिते वयसि 


ga राज्येऽभिषिच्य वनमेव प्रातिष्ठन्त | उक्त च रघुकारेण, “वार्धके 
सुनिवृत्तीनाम इति | तस्मादेष मे समास: . 


मास्म ya कृत्तिमा शोभा परस्यार्थे परिष्कृता | 
Qa: weal भूयासं स्यान्मे आमीणताञ्नघा ॥ ८॥ 


कुक्कटखामी - अस्त्येव खतस्सिद्धा अप्रतीकारा च जम्मन्यस्मिन्‌। 


` बञ्जघोषः-- आजन्मसिद्धप्रामीणत्वे आवयोरद्वेतमेव | प्रतौकारघटना 


नाम यदि पुत्रसम्बन्धेन भचितुमहेति, सापि मम प्रागेब सिद्धा। अहो 
बत, ग्रामीणतादोगेत्यप्रतीकारमूलकर्दस्य भवसुन्नभाण्डस्याभिनन्द्‌- 
नीयता। यतः, 


पौषे ag नेव +835 
भ्रष्ट थानात्‌ प्रापि नाङ्ग्र्निवेशः | 
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& ,उभयरूपकम्‌ | 


केशाः Hat: विस्मृतो विप्रभावः 
fasi भूयेवज्ञातमद्धा ۱۱ 


| कुक्कटखामी - छरे रे, वृथावाचाट, सर्वज्ञेमन्य, कूपसण्ड 5, ہت‎ 
महिष, Raada, अवकरकीट, नगरवार्तानमिज्ञ, किमिति बहु 
प्रगल्भसे | किं त्व जानासि कुतो नगरवासिनां विविधकतेव्यनिर- 
तानां कृत्तशिखत्वे सुतरामबजनीयमिति-- 


स्नात्वा सद्यः परिहितशिरः शाटकेनादिनान्ता- 
च्छेत्यादोषः प्रभवति मुहुस्तेन केशा निकृत्ताः | 
एतन्मात्रेडपि च कळकलस्तन्यते चेद्धर्वद्धि- 

aga घिगपि भवतां Arafat मनीषाम्‌ ॥ १०॥ 


अपि च, ज्ञास्यसि UAE, तत्सम्बन्धेन मम च अभि- 
नन्द्नीयता यदा किळायम्‌-- 


sila सिन्बुमुपगम्य सितावर्नि तां 

तीरे विधाय वसतिं तमसापगाया: | 
ऊनद्विवर्पसमयेन गृहीत सुद्रो 

राञ्यश्रिया समुपयास्यति दीप्यमानः ॥ ११॥ 


बञ्रघोषः- अहो विभोषिका । अहो सङ्कल्पामृतम्‌ । अहो दिवा स्वप्न: | 

सङ्गता खल्वियं लोकोक्तिः — 'भाविराज्यसम्भावनया श्वेतच्छत्रधार- 
= णम्‌? इति। उत्तरतु तावदयमासन्ने भ्रोढव्युत्पत्तिपरीक्षासिन्धम | ततः प्रढव्युत्पत्तिपरीक्षासिन्घुम | ततः 
अतरिष्यति किंपुरुषवर्षोपेजिगमिषया महासमुद्रम्‌ | ada जम्बू- 
फळवत्‌ शाखावधूननमाल्रेण हस्ते प्रच्यवति राज्यश्री:। तदा-(स्वंगतम्‌) 
नेय ZEN भविष्यति अस्मद्रामपाळफुमारस्योरभ्रकस्य | 


नेपथ्ये 
आये, ANIA, तदा खल्बस्मद्रामपालकुमारस्योरभ्रकस्य न 
सा दुरासदा भविष्यति | | ; 
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una — हह ह! मदात्मसंवरणमिदं बत छन्दोवृतिनोद्धाटितम्‌ | 
साघु, छन्दोवृते, साधु । सुधीरमुपन्यतम्‌ | इत एहि | तिष्ठतु 
तावन्नाठिकेरत्वगुत्पाटनम्‌। 1۱ 
प्रविश्य अर्धोत्पाटितत्वचा नालिकेरेण हंस्तश्थितेन, 3 


छन्दोवृतिः-- एवं ननु पुनरेव प्रत्यावर्तते पारेस मुद्रै कल्पछतामियाचन- 
maer: | l 


amaz: प्रतिभया: 1۰ 
त्पातित्यमर्थपरिद्दानिरचिन्त्यरूपा | 
मुक्त्वा विमशेमयमाद्रियते5तिलो भा- 

| त्सापैः. शिरोमणिरिवाज्ुुलमहीप्रवास: ॥ १२ Il 


वज्नधोषः-- महान्‌ खल्वयमनर्थः । कः सन्देहः | 
कुक्कटखामी-- odak) मूखे, थिक्‌ त्वाम्‌ गच्छान्तग्रेहम्‌ | 
उन्दोबृति:-- इदानीं किळ पाश्चादप्रामाण्यादतिलङ्गिति दुष्यते वैदिकः 
- कुळानामनादिसिद्ं RII, | यदमीमिराङ्गळच्छायाचुपातसुरथ- 
- साहसिकैरनपाया भारतीयघर्मस्थितिरकाण्ड एवाकुलीक्रियते । इदः 
सेतेषामनधमधीतम्‌ | पश्यत THRE एव नूतनावतारमाजूल- 
सायुञ्यस्य- 
. सकञ्चुकमुरस्सदा सदनच्डमेष्वप्यहो 
पद्ल्नपिहितं युगं चरणयोर्वपु्मानिनः। 
उपोढसुपलोचन्तं बदति सार्धेकाङुस्वरं 
प्रनर्तितशिरोधरं चटिति 078ج‎ 1 
वञ्चधोषः-- وج‎ ह! सम्यशुपन्यस्तम्‌ | साधु भोः छन्दोवृते, साधु | 


हहह। . 3 
कुक्कटख्वामी = अरे जाल्म, अविनीत, 3 भणामि गच्छान्तग्रेहमिति 


छन्दोवृतिः-- ईदृशः खलु नव्यो नागरः, 
me विज्ञोधयति पुण्ड्मपोह्य तूणे 
खामी - अरे दुराचार, gI- 


* CC- was Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


८ उभयरूपकम्‌ | 


छन्दोवृतिः-- सन्ध्यादिक नियवकर्म ۱ 

कुकटखामी -- ध्वेसिष्यमाण-- 

छन्दोबृतिः-- उच्छिष्टदोषम विमृश्य चरत्यभोज्यम्‌ 

कुक्कटखामी - आः RART पापिष्ठ - 

छन्दोवृतिः-- अभ्यस्यति खयमहो TIE || 

कुकटखामी-- कुण्डक, जारिणीप्रसृत, अयं न भवसि । (इति सक्रोधा- 
टोप निष्क्रान्तः) 

बञ्जघोषः-- आः निर्जितः पुत्रेण पिता । धन्योऽसि भोः कुकटस्वामिन्‌ 
घन्योऽसि। इदमभिरूपवचनम्‌- पपुत्रादिच्छेत्‌ पराभवम्‌? FR | (इति 
हसति) 

छन्दोवृतिः- (सखेदम्‌) अहो घिग्व्यामोइं aR: | 


TAM स्वेदमलिकास्क्षेत्रारामेषु जीयेतः | 
Am बेदेशिकप्रायः कुळघाती सुतः प्रिय: ॥ १४ ॥ 


वज्नघोष:-- अनवद्यमेतन्मुग्धळोके | 
यतः, 


वाराङ्गनासु रतिरभ्यधिका विटानां 
दुर्गेषु Fame: अबलो भटानाम्‌ | 
आवष्त्रनायमतिता सुदृढा झठाना- 
सुटृत्तलाळनमहायरसं जडानाम्‌ ॥ १५॥ 


8 तिष्ठतु ताबदेतत्‌। FAN aq कुकटस्वामिनो सनोरथोञ्चयः 
i ड्विभावनापक्षताबच्छेदकपयायेपुननभाण्डम्‌ | 
छन्दोब्रतिः-- को वेद्‌ हताशम्‌ ? किमप्य़ाप्रभात 
TFT छाळप्यमानो निरगच्छत्‌ | Stans 
AAN — युज्यते | अस्त्येतत्‌ खलु आहि न्ध्य 
| कक्षीरधोरन्ध - 
| फक्षिकराविस्वग्राहिणामाधुनिकसु fay | al 
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तथा हि-- 


अमी तमोमुढहृदन्तराळाः 
कापी चिनिद्रोत्तरळाक्षिगोळाः | 
. निर्णेजकक्षो रिकसूचिकादेः 
aval चिराजन्ति महामनुष्या: ॥ १६॥ 


म्दोबृतिः- अचुदारयुक्तमेतेः महामनुष्या इति | AUS तत्परतरा 
अपि dala | पञ्यतु भवान्‌ -- 


देश कुछ 3110186 सगन्धे 

विस्मृत्य सर्वयुपलब्धनवीनभाप्तः। | 
सद्यः कुतश्चिटुदितं स्वमुदीक्षमाणा 

एते wala भुवि नियत्र दात्म निष्ठाः ॥ १७ ॥ 


वञ्रघोषः- समीचीनं निरूपितं भोः। (इति विहसन्‌ सहसा विलोक्य) 
Saga, दिष्ट्या दिष्ठ्या पश्यात्नाविदूरत:-- 


दूरायामितसक्कपिण्डतवलद्रण्ड दृढायोजितै- 

देन्तेः कीकससारमेयविधिना स्वद्धातृभाण्ड पुर: | 
पर्यायेण विकर्तयन्नखरिखाश्चीत्कारकारी HE: 
पाश्चोबजितकण्ठनाळव ळिरप्रक्षोऽयमाळक्ष्यते || १८ ॥ 


अहो सुभगमस्य gian ! 

उत्कृत्तकुन्तछभर: प्रविभक्तसीम- 
सीमन्तरमाण्डतविलोमविनीतचूडः। 

यः ۹18 विभति 
प्रातस्समुचितफडाविव शालिखण्डौ || १९॥ 


छन्दोवृतिः- न हि न हि। मम खल्विय मनीषा सीमन्तरेखामेनामन्तरेण। 


gung — 11۱ र | | ; 
छन्दोबृतिः- (अल्लान्धकारगहनायितकेशिकस्य ह 
सीतेयमादिमविशोधनमाविरस्ति। 


पुर‏ اح 
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यामन्बनु प्रणिहिवेर्मसृणप्रकाश- 
मुद्षेखनेरजरसेव शिरो नराणाम्‌ ॥ २० Il 


छन्दोबृतिः-- (सहासम्‌) किं वक्तव्यं सांप्रदायिकविद्याविनीतस्य आर्यस्य 
मेधाविकासमन्तरेण, यः पदे पदे प्रगल्ममथे ध्वनयति | भवतु | 
नेह मया स्थातव्यम्‌। प्रविशाम्यभ्यन्तरमेव | 
TANT— साधय तावत्‌ AAA पेशळेरुपवहनेरुपसरद्रासि | 
FAIR: — (विहस्य) तथा जानाति खलु भवान्‌ | 
(इति निष्क्रान्तः ) 
वञ्रघोपः- अहो अधरोत्तरकारिता काढमहिन्नः | 


स्नेहनोन्माजनेरेते رس نس‎ नराः | 
कृत्रिम: कण्ठ निह्व।देर्नारीभावमुपासते ॥ २१ Il 


aeg पोरुषाध्यासेन बहिबुभूषन्ति । अपि च, धिरेतेषां व्यामो सुपेः 
योपायपरामर्शपु, ` 


ये तु खपूर्वपुरुषानवजानते ये 

निन्दन्ति जातिकुछधर्ममनादि सिद्धम्‌ | 

एते परास्तसमयाः परकीयनीत्या 

खलु कामयन्ते ॥ २२ ||‏ انب نات 


ततः प्रविझति यथा निर्दिष्ट: 


छागछः-- अहो ग्रामवासस्य विनोदोपळम्भकार्पण्यम्‌ | 
٦۸٦1٦۹٦83171 7۱۱ 
` यतः, 
संर्नापयन्ति महिषान्‌ स्पळाछहस्ताः 
क्षेत्राण्यटन्ति बहु क्म दुस्तराणि | 
IFA स्वपन्ति कलहान्‌ बिद घत्यनन्तान्‌ 
लोके स्थिताश्थितममी न तु चेतयन्ते رر‎ २३॥ 
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अपि च, क्षेत्रखामिता नाम महतो नेघुण्यस्थ मूलम्‌ । घर्मप्रशौसिन 
एते गृहस्था RAT साध्यवसाया नावयम्ति पारमार्थिक 
घर्ममान्तरवृत्त्यकनिष्ठप | अहिंसामुपदिशन्ति[। किन्तु, ऋच्छभागिषु 
पीव लेषु न सनागुदारचित्ता भवन्ति । एते खलु वराका घृणास्पद 
प्ज्ञावर्तां हालिकाः | E 


तथा हि-- 


कदेमेषु विछुठन्ति Mad: कक्षवद्दधति gesah TÎ | 
न खपन्यळममी न 3838 खामिनस्तु फळकाळनिष्ठुरा: Il २४॥ 


कथमेते जीवन्तु कृषीवळफुटुम्विनः | अनादिकल्पनेयं खामिसेवका- 
kaa कदा नु विछयिष्यति | सनुमान्धाठपरिकर्मितम्रभावेऽस्मिन्‌, 
पुराणे भारतवर्षे किं न शोचनीयमीदृश दुर्नेयबिरफूर्जितम्‌ | | 
यत्‌, 

एके ग्रशस्तकुछजा अपरे जघन्या 

एकस्य चेकमुचिते न परस्य तत्स्यात्‌ | 

एके सयानवसना अपरे gara: 

सर्वेऽपि किं न मनुजाः HURE: Ul २५ ॥ 


sues क्षोदीकृत्य 11۱ 

dd. — 
न समाशययोः शक्यं संव्यवहतु कुलीनदुष्कुलयो: | 
अपि करचरणप्रसरणमागमबन्धा नियच्छन्ति ॥ २६॥ 


घिगेतानि सूखैश्रद्धालमात्रसुभगानि पुराणतन्त्राणि। निर्विमंशों एते 
पुरातनमात्रे सप्रतिपत्तयो मुग्धविदग्धा: | 


निकामं संक्षि जगदिदमयोमांगैशकरे: 
. कृते विष्वक्श्रोत्लेक्षणमपि विचित्लोपकरणे; | 


परिक्षानास्भोधिः परिपतति वेळां विदलयन्‌ 
पुराणे किं विद्यो दिशि RR विना ۱83185 ॥ २७॥ 


(विलोक्य) अये, faa मत्प्रतीक्ष इव विकसद्गण्डपालिः हस्तासि- 


co EPEAT c ANAA 83233117. Kosha 
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saa: | स्मरामि ag बाल्येऽस्मादधिगते तरिकमपि प्रातस्स्मरण- 
'सतोत्रादिपठनम्‌। भवति कुतूहळमस्मिन्‌ मे | 
वञ्चघोषः-- अहो बत भोः । सुष्ठु खळ भवन्तमार्धेद्दायनिकोऽपि वा 
विरामः 27118608186671 
छागळ:-- यत्सयमिदानीं नानहों भवतासुपाळम्भः | यस्माधिरादेवेतो- 
सुखः समजनिषि। 
चज्रघोषः-- ह हृ ह । जानासि जानामि खछ ते सहसा आमोपगमन- 
पक्षपातिताया निदानम्‌ | 
छागलः-- किमिति RRR | 
वञ्चघोषः-- सवे AFSAT, नान्यत्‌ | 
छागरू:-- कीदृशम्‌ | 
बञ्जघोषः-- ध्रवं गोपनशीलस्ते पिता ash निगूहते पारमार्थिकं 
त्वदानयननिदानम्‌ | किन्तु नतद विदितं आमासिजनानाम्‌ । अत्यु- 
ge: खल प्रवादः। अथवा तवाप्याकारणुप्तिः | 
छागळ:-- न खल्ववगच्छामि | 
वज्नघोषः:-- नागरिकाः खलु शिक्षिताः ज्ञातमर्थमच्यञ्जयित्वा gusi 
विडम्वयितुम | 
छागल: उपाध्याय, मा भूद्धवतामपदे संवरणसंभावना | वाढमनमिज्ञो- 
ऽस्मि magai प्रवादानाम । ते खळु प्रायः खयंभुवो सूळ RAT 
MAMA TATA | 
THAT: — _प्रबादापवादविवादानामभूमिनांम नारसंबासः | अथ RT 
akai वार्ता | या खलु खयमेव अर्घादबहीना भापणभुवमवतरि- 
wi | तदिदमिदानी ममिनन्दामः यद्वामीणेष्व स्वरसताभाजोऽपि 
यूयं खमाम इत्येव धृतपक्षपात्ताः सन्िधानमङ्गीक्रय 785 
सम्भावितवन्तः। 
यतः 
सायं mafaa दिने मासि मासि भ्रयाते 
वप चष प्रणुदति पुनय तु ते ते त एत्र । 
qt वीची चयविदरणोत्ताडकेलाहळायाः 
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छागः कथ भवन्तोऽप्येवं भाषन्ते येषामास्मजः ۸88 
बहोः काढात प्ररूढमूळ: सङ्गीतशिक्षकाजीविका सफलीकरोति। 

वञ्चघोषः-- अस्त्येतत्‌ | किन्तु नाहं तनयसंबन्धेन नागरिकरवमात्मन्यचु- 
भावयामि | (पुरो zga) अये! कोऽसाबुपासीदति । ननु परिजनः 
ITER: | 

प्रविश्य 

Wa खासिकुमारः समादिशति, “ गोनास, पय, किं चेन्नपुरादुपा- 
वृत्तः खामिकुमारः ग्रहपरिसरे वर्तते इति ” इति। 

छागळ:-- किं विचारदृष्टिमा दिरक्षते | निवेदय wi खयमेवोपेत्या- 
Wa ۰۱ 

ya: तथा । (इति निष्क्रान्तः) 

वज्नघोष:-- कथमेवम्‌ | त्वामुपेतु स एव कार्यार्थी | बळवती खल्वख 
त्वरा त्वामद्योपसंग्रह्दीतुम्‌ । न चेतच्छुत्वा पिता ते संमेस्थते | 

छागळ:-- उपाध्याय, मां Rata तेनाविष्कृतः प्रणयः, तदन्तिक 
स्वयमुपसपेता मया समीचीने सम्भावितो भवति | 

वञ्रघोषः-- ऋजुर्भेवानेवं जानाति । सर्वगतमपि वृत्तान्त नोत्सहे aR 
निवेदयितुम्‌ । “ कुतो नः परग्रहवातोप्रवेशेनान्तरा 8881 ۱ 

छागळ:-- स एष पूर्व मुपक्षिप्तो ۱ 

वज्घोषः-- अथ किम्‌ | 

छागलः- कीदशो5हमनुपातितस्तस्मिन्‌ ۱ 

वञ्चघोषः-- त्वमेव वृत्तान्तसर्वस्वप | धक्तव्यसुच्यते। अस्ति कार्य- 
इृष्टेवराही कन्या वञ्चना नास | तस्याः किळ ۱ 

छागळः-- केन 1 

वञ्चघोषः-- कन्याबन्धुमिः। त्वं विद्याविनीतः, सुभगः, अनतिफल्णु च 

fist रिक्थमभ्युपेष्यसि इति । त्वां प्रवणयितुमात्तश्रद्ेश्न तेः 
qaan: गान्धर्वशिक्षा प्रवयेते ۱ आङ्गछमध्याप्यते | नागरिकतारी- 
समुदाचाराः प्रतिपाद्यन्ते सप्रयल्नम्‌ | 
4 
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छागलः-- अथ ng: daan ? 
ame: - पिता ते त्वत्समुद्रयानव्यय वरशुल्कमिति 8 
_- वूर्षेति । 
छागळ: — (खगतप) अहो घिक्‌ । कि ata विक्रीयसन्मागेव्ययमजे- 
यिष्यति पिता । अहो अर्थलुव्धस्यास्य शाठयम्‌ । अद्यावधि 858 
RETIR सदाळम्वसेच संकल्पितम्‌ | ऐतिहासिके खळ काले पितुः 
स्व पुत्र आसीदिति yaa | 
बज्नघोषः-- भद्र, किं विचारयसि? बहुतरं दशेनीया, विश्वसनीया च 
वञ्चना खोचितेषु गुणेषु । संवन्धश्चाययुभयपक्ष्रार्थनीयः। किंतु 
कार्यदृष्टेरनधीतार्थ चिसर्गप्रकरणस्य शुल्कमुद्दिश्य सुदृढो सुष्टिबन्धः। 
छागढः-- तेन हि Amekaa खकिंपचानतानीतेमेदनुकूळनं 
चाञ्छति | 
SEAT: — सम्यक्‌ प्रतिचुद्धम्‌ । तथाच, नात्र ते प्रवणता। 
छागळः- न खलु मे विद्यारूपचिभववय:शीछ।दिभिरननुगुणायामाशसा | 
दृशीमहमिच्छामि दारा प्रतिनन्दितुम्‌ ۱ 
TER CSA 311511831111 
TAMI: — अतिप्रगल्भ॑ मन्त्रितम्‌ Si विद्याविद्योतमवाप्यापि 
कोऽन्यः एवमात्मग्रत्यये पुरस्करोति | तेन ह्यचिरात्‌ | 
विस्फार्याक्षि खरविक्रतिमच्छावयन्ती वचस्त्वां 
घम्मिल्लस्य स्तनपरिसरे qg सारयन्ती | 
पादूबन्धहिंगुणचटित ग्रसखळन्वीच यान्ती 
इयामा धेयात्तव ER पदे कापि विद्याळयस्था ١ 
छागळ:-- (स्मितं कृत्वा आत्मगतम्‌) अये یں‎ मे मनःप्रमोद- 
पौर्णमासीं 338581818 वर्णयति धूर्तक उपाध्यायः | | 
| नेपथ्ये 
वत्स, छागढक | : | 
TFT — छागळक, سس‎ देहळीस्था । | 
SITE: अम्ब, क्षणादमिवर्ते । ` 
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THAT: ¬ तिष्ठतु मढुक्तमन्तरङ्ग एव | सिद्धयतु ते समीहितम्‌ | साध- 
यासि तावत्‌ पुनदैशेनाय । (इति निष्क्रान्तः) 

SITS: — अम्ब ! र 

(ततः प्रविशति पानपात्रहस्ता पिप्पली) ` 

पिप्पली ¬ जात! कः काढस्त निगेतस्य | निर्वाणप्रायमिद पानम्‌ | 
(Catat) 

छागलः — अनतिचिरेणोपावृत्त एव उपाध्यायेन व्याहरन्‌ स्थितोऽस्मि | 

पिप्पली — किमाह परच्छिद्रपारीणः वर्तमाननारद: ? . 

SS: — भम्ब! कारयति RY .+ ara: | 

पिप्पली — अस्ति प्रीतिः यदि यथा समीहित fala: arl पिव 
तवात पानम्‌ | : 

ams: — (gü wy चुम्बन्‌) इच्छति किळ पिता 71 
Farag | अम्ब! कल्पथति fis च agaa यियासतो सम 
भागेव्ययमेव शुल्कम्‌। एवं च अम्ब! अहसवशो विक्रीये।-सास्तु से 
पारेसमुद्रे प्रयाण: | मास्तु च वद्चनापाणिम्रहकदर्थना | 

पिप्पली -- किं पिता न जानाति ते हिताहितम्‌। सा सुधा उत्ताम्य। 
न च स्वामन्तरा त्वत्पिता सिद्धान्तयिष्यति किमपि । ' 

छागलः — ga तातः 1 ane 

पिप्पली — केदारसीमां प्रस्थितः स्यात्‌ | फळकाळः खलु | चा- 
यास्यति | वत्स! अदष्ट्वा पाप्रमुख Sa न पिबसि ! ۰ 97 
हि सदाचारमामनन्ति | BE. 

छागलः — न-हि निर्विद्या इव afte: चिरप्रचारमात्रप्रतीताः सवं 
आचाराः अवइयमभ्युपेया भवन्ति | भम्ब ! नात्र दोषलेश 7۱ 

संचूष्य पानसघरे बिनिवेशितेन 
पात्लीमुखेन पयसो मिषजः स्मरन्ति 

कि चा कृतेन 13011 8 
पेयं शनेभेवति 1 

पिंप्पळी — जात! तथापि Fane ۲8۳.1111115 FET । न पार- 
Ama: सहसा बेदेशिकानामभ्यन्तराचारानधिकतुम्‌ | त्वमेवात्र 
विशेषज्ञ: । भवतु, निघेहि. भूमी al कर्मकया aia | 
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oie: — अम्ब! कतिपयसुहुती भमाद्यात्र समागतस्य | न च पारयासिं 
चेतः विस्रम्भयितुम ۱ कीदृशो आमचासः | कथं ۵8 RIE: 
मतिभिः | (पुरोबलोक्य) योऽसाबागच्छति स किं लेखप्रापकः आघि- 
कारिकपुरुषः ? 

पिप्पली — अथ किं ? त्वामेवोपसर्पति । 


अविश्य 


लेखप्रापकः पुरुषः -- मातः! 2138158 | 
छागळः — अयमस्मि | इतः प्रापय | 

पुरुषः — (लेख दत्वा निष्कान्तः) 

छागलः — (लेखे विमोच्य निर्वर्णयति) 
पिप्पली — बत्स! कुतो लेखः ? 

ang: — (अन्तर्वांचयन्‌) मदुपाध्यायात्‌ | 
पिप्पली -- न हि नाम Raa ! 

छागलः — न न् 


पिप्पली — पाककर्मणो वेळाऽवहीयते। प्रजावती च ते ass: ara- 
शीळा। अद्य च कर्मबाहुल्ये दुःखमाराध्यते। यामि तावदभ्यन्तरम्‌। 
त्वमपि तूर्णमुत्थितः स्नानमाचर || (इति निष्क्रान्ता) 
oe: — एवं हि अस्महिद्यासंस्थानाधिकता श्रीयुत विश्वावसुर 
लिखति। अयेब किळ पौर्वाहिकेनायसमागेशकटेन मद्रपुरीं गच्छति | 
भासन्ने झधिष्ठाने मामचुयात्राहेतोः खेन संगच्छमानं प्रतिपाळयति। 
अहो तु भोः । तद्धि मद्रीयविविधविशाळ्यच्छान्नाणां वाचामिनयसंघर्ष- 
समावेशनमव्यबहिते सप्ताह एव श्रीराज्ञीमद्दाजनसंमैळनसभारया प्रचः 
लिष्यतीति अस्पद्विद्यामन्दिराम्तेवासिनां तत्लाभियुयुक्षमाणानां श्वः 
Ta विद्याधिकतेसमक्ष wer प्रयोगाबधारणाः परिचाययि- 
न्ते | अस्ति च समास्मिन्‌ उपक्रमे अतिपन्नो भारः | तेन हि बट्य- 
ns मामवाससंस्तवदोरबस्थ्थम | कर्थ 3 खलु ergata: 
„ getan | अथवा न विद्यते तेषामामन्त्रणम्‌ । (गृहस्थाग्रिमे- 
amd ar) अथ कसिन्‌ प्रहरके अधिष्ठानमुपासीदति मद्रगामी 
WARE: | (दारुवितर्दिकायाः पुरः चतुष्पदिकायां निषद्य) इयमयो- 
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सआगेसची। 78518551۱ (पुस्तकमादाय अवृत्य च विशेषम) 
` अये! छागवाटाधिष्ठानं सार्थेकादशहोराया अर्वागेव उपगच्छति 
٦52: | (होरायन्त्रे सद्दृष्टिक्षेपम्‌) او‎ किञ्चिदूना नव होरा sadet: 
अभ्यवहारः पुनरधिष्ठानाट्शूछं एव | (चिबुके परिसृज्य) eater: 
खरबबरवद्नः aati द्रक्ष्यामि । (आदर्श मुख पश्यन) द्ग्थेऽस्मिन्‌ 
पासरजुष्टे FAT नापितः कर्मवेरल्यात्‌ पदे पदे आमान्तराणि ब्रजती ति 
न मया चिरमन्बिष्टोऽप्यासादितः। तक्ति draagi खोयमुपादाय 
wy व्याप्रिये । सापायं चेदमीहशसन्निवेशे। न sear गतिः | 
अये ! पदशव्द इव | (विलोक्य) 8858۱8 वक्तुकामेव | 
2 (GR) ` ; 
शिखिनी — Rgs! ! पितामही gee, यूयं किं नद्यामुत तंप्तोदके 
स्नास्यथ इति। 
छागलः — वत्से ! नद्यामेव | निर्गच्छामि च मुहूर्तात। अन्तरा किञ्चित्‌ 
करणीयर्मास्त | आनय कस्मिश्चद्भाजने स्तोकं जलम्‌ | 
शिञ्जिनी — किं केखिनीनाल्‍शोधनाथ ? तेन हि इयं रुष्वागच्छामि। 
(इति निष्क्रान्ता) | pea 
amz: — (क्षोरसामग्रीं सज्ञयित्वा) ga: खळ जळे शिखिनी नानयति 
(दक्षिणतः अन्तमुखमपवा रकमासाद्य) किमाहयामि। अथवा न तावत्‌ 
(इति चिसृशति) (विलोक्य) Reqisa वृद्धआकरः | वृद्धशाकर! कि 
चहसि | کک تر‎ REN دی‎ 7 
z |. GATT स्कन्धारोपितमणिकः) 
TERT — स्वामिकुमार ! 
amg: — wà किमस्ति 1 EE 
वृद्धशाक्करः - आम्‌ । गोष्ठे धान्यास्ळावपनपूरणाथ 1۱ 
छागलः — (सणिचषकमुपनीय) अस्मिन्नावजेय जढम्‌। .. 
वृद्धशाकरः — ga एवम ? छुसारिकया FATE 71 
छागलः — न न | FF | नेतदुपयुयुक्षया5पेक्ष | 
ggat — (चषकमादाय जलेनापूर्य AIR) र 
ame: — वृद्धशाक्कर! anda बहिरलिन्दे सन्निहितः मया आहूयमानः 
प्रतिवचो दास्यसि 1۱ a 
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बृद्धशाक्करः .- बाढम्‌ | यथा खामिकुमार भादिशति ۴ 
से नान्यत्‌ करणीयमस्ति। अलिन्द एव व्यवस्थितो भविष्यासि | (इति 
निष्क्रान्तः) 


छागलः-- awai मे झटिति बर्वरककूर्चान्यवरोपयितुम्‌ | (देहस्यभि- 
ga कवाटं पिधाय بعد‎ पिघातुसिच्छन्‌ جع‎ 
किं चतुःशाळं समया सरोषवचनानि श्रूयन्ते | अथवा, ARG से काळ- 
यापनम्‌, (इति तमपि कवाटं पिधाय गवाक्षस्थोपान्तिके सामग्रीं ` 
: निवेशय पुरः प्रणिहितदर्पणः क्षुरकर्म आरभते। ) इमश्रुच्छेदान्‌ Ta 
खण्डे समुचिनोमि | (पेटिकातः qaqe) अये! इदं तत्‌ स्वहस्त- 
'लिखितं मदभिनेयवस्तु। (आदाय जाछाभ्याशे निक्षिपति) (पुनरः 
Paw पत्रच्छेदं गृह्णाति) (कर्म कुर्वन्‌) (साचुस्मरणं) पिता किछ मां 
चञ्जनाजानिं करिष्यति महता शुल्केन । न च किंचिदावेद्यति मयि | 
تس‎ स्मरामि _सिंहळराजीयनाटके माण्डव्यकल्पितस्थ 
gpega कूटलेखस्य कानिचिद्वाक्यानि। यथा -- “u: 
पत्तिः आनुलोम्यै च वर्षिष्ठजनेषु प्रायेण यावति तावत्यपि कल्ये 
वयसि a: maw विपरिणामतिक्तमातनोति | अतिबध्नाति च 
tegal निजसोभाग्यनिर्वेश तावन्तं काळं यावता क्रमारूढया जरसा 
भोग्यवस्तुसामान्ये बेरस्यमाविर्भवति | अयं च बुद्धानां दुष्मभावोपमर्देः 
सुधा सौठधमात्रेण Rate: कोऽपि निगडबन्धः यो5स्मत्तितिक्षयेव 
न तु HÊSIR खेदाय FIR” इति | (इति वपन विधत्ते) 


प्रविश्यालिन्दोदेशे 

वृद्धशाक्करः - स्वामिकुमार! 

छागळः — ا٭اجوو‎ क गतश्चिरयति मे पिता | 

TERT - स्वामी किळ सुचिरं रोमन्थभट्टस्य पुरो हितस्य ٭ وم چو‎ 
माणः कच्छुकपित्थयों: सीमातिक्रमहठमन्तरा अस्मदन्यजमोरटस्या- 
ee Ean अन्विच्छता मया कृच्छ्रेण समासादितः प्रेषितश्च सानु- 
यायिवगे: Karung | $ 

ome: — किमर्थं रोमन्थभट्टमुपगतः ? 

वृद्धशाकरः — स किळ यथा खामिनो मुख्यः कार्यसचिवः तथेव कार्य" 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


इभयरूपकम्‌। १९ 
दृष्टिखासिन: | किञ्च, जानाति महनक्षत्रगणितादिकप | qé खल्वि- 
दानी मुद्ाहदृत्यम्‌ | 

छागळः — अथ से sty: ا ٴ‎ 

TERT — यवीयान्‌ खामी RAT प्रयवेक्षमाणः TER । प्रायो- 
सूर्घोपरिख एव सूर्य भोजनायोपावर्तेत | 

ome: (खगतम्‌) अवसितं क्षौरम्‌ । सज्जोइस्मि प्रस्थातुम्‌ | (प्रकाशम) 
!جو‎ प्रविश तावत्‌ | किञ्चित्‌ कतेव्यमस्ति (खगतम) रोमच्छेदा- 
निसान्‌ पोट्टलिकानिगृढान्‌ करोमि | (तथा कृत्वा) पहि तावद्न्तरगा- 
रम्‌ । (कवाटमुद्धांटयति) 

बुद्धशाक्करः — (अन्तरगारं प्रविशति) 

छागछः — (आयसपेटिकातल्पोपबहांदीन्‌ स्जयित्वा) वृद्धशाक्कर ! इदं ते 
सोत्तरखण्ड sae وو‎ | इदमपि कञ्चुकं तव | एतत्‌ तल्पपेटि- 
कादिकमुद्घृय Aral छागवाटाधिष्ठाने शकटागमने प्रतिपाळय | 

वृद्धशाकरः - किं स्वामिक्ुमारः सहसा$5स्मान्‌ परित्यञ्य गमिष्यति १ ॥ 

छागळः — TERT! न मे कार्यमधिष्ठाने। तामेव प्रेषयिष्यामि | 
इद्‌ं हि तल्पपेटकादिकं wget: कस्यचित्‌ । मदीयं यत्‌ तत चस्य 
निकटे वर्तते | अस्मिन्‌ कटे स प्रत्यागत्य मदीयं TAT स्वकीयं 
त्वत्तो ग्रहीष्यति | आवयोह्यः secaraa: सामग्रीपरिवर्तः अकस्मा- 
ज्ञातः | तन्मा विचारय 11 

बृद्धशाक्करः — खामिकुमार | नावगच्छामि किंकर्तव्यताप। भवानप्यनु- 
सरतु माम्‌। JASE । न च जानामि छोकवार्ताम्‌। यदि तावदृह- 
मज्ञानात मूतादिकं हारयामि तदा SE دہ‎ परतः खामिकुमारः 
प्रमाणम्‌ | किक 

छागलः- वृद्धशाकर ! अतिविश्वस्तः RTI: त्वमस्मद्रहे । इद a 
भवतु ताम्बूलमूल्यम्‌ । (रूप्यकं ददाति) मा च ते चिन्ताभूत। आप- 
येतन्मृतम्‌ अधिष्ठानाधिकारिणः सकाशम । तस्म सन्देश ददासि | 
(लिखित्वाळेखमपेयति) 

बृद्धशाक्कः — एवं चेद्भवतु। (इति लेखे गृहीत्वा तल्पपेटकांदिक- 
gawa) कि त्रजासि। 
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ame: ~ तथा। gamat! शकट ग्रतिपाल्य ततः अद्यागमिध्यसि | 
त्वया करणीयेषु सर्वेषु अधिष्ठानाधिकारिणं प्रमाणीकुरु। गच्छ। 
Temu — तथा। (इति निष्क्रान्तः)! ` ` 
छागछः — किमपि 17 निर्गन्तव्यम ۱ अन्यथा साप? 
` राधः स्याम । (निषद्य लेखिनीमादत्ते) किं शब्द इच । अथवा 7 
समायाति (अन्तमुख द्वारमुद्वाटय) कथे :ہچ‎ शिखिनी SITÎ 
` तिष्ठति । किमस्याः खेदस्य कारणम ? 
(gar प्रविशति चतुः्ाळपरिसरे पिप्पली । शस्पा 88۰ च 
४2९८४ Sagart सचकितापसपण तिष्ठतः) ۱ 
छागळः — अहो किमिद आरभटीग्रक्रमणंम्‌ । भंवस्वळक्षितः AN | 
पिप्पली — अयि gerd ! एकस्याह्वः प्रापे मदबरकुमारे किमेवमध्य- 
| चस्यसि विभक्ता भवितुम्‌। जानामि ते ठुराञयम्‌ । अयि ! पापिष्ठे ! 
gare ! छटुम्बकदने ! मद्वरीविषवह्वरि | कथमन्यथा स्वसन्वहमधि- 
श्रयणीप्रापणोचितं MATË ` कांस्यकुण्डमपवञ्यं त्वज्जन्मगृहमहाधं- 
| पारिबहेम धिरोपितत्रती | 
शस्पा = न तावन्मत्पारिबह 8ج‎ कोऽपि HET भवितुमहेति | ago 
va सम्यग्विशोधित कर्मकर्या। तस्मिन्‌ क।लिञ्जः asa: सावशेषा 
'र्तन्ते । तादृशं भाजनं कथमधिश्रयणीमहति | 
पिप्पळी — aft धृष्टे! सय़ा सह वाचा युद्धे प्रक्रसे। धिक्‌ स्ताम्‌ | 
किं न त्व | किं ते हस्त गण्डपिटको जातः। यदि कालिमावशेपो 
दृश्यते पावे तत्‌ पुनरादाय मृत्तिकाभस्मादिना دوج‎ विझोधयेः। 
. न त्वः्हीळमिव चिरान्मसुत्रसमागमे नूतनप्रतीपाचरणमातिष्ठेः। यदि 
| राजदारवत. सौकुमार्य लाळनीयमभिमन्यसे कुतस्त विभवः ? जनक- 
भावेण, उत 09۰1۹ BE 
a پت‎ Taka! नाई राजदाराः। युष्माकं ' पुत्रस्येव दारा: | er 
AS gens मनोरथेभ्यो :واج‎ | या राजदाराः भाग्यवती सा 
, चञ्चना अचिरादळळुरिष्यति वः .تہ‎ | -यूयं च राजपितरी राज्ञी- 
श्वशुरो विराजिष्यथ। ` 
सियी — अहो तु भोः ! अहे तु सोः ! मारयति मां वाक्मक्षेपणीमि- 
रियं ह्यः प्रविष्ठा संमाजेनी कथमितःपरमश्मिन कुले निवत्स्यामि | 
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(angaa) यदि समीचीनो मे ge: खण्डयेदीदृशभाषिण्यास्त 
जिह्वम्‌ | स तु त्वदुपजापैः मन्त्ररुद्ध इवोरगः निस्सत्वो जातः | (are) 
न शक्यमित; परं जीवित घारयितुम्‌। अहो घिक्‌ ! किं किमेतत्‌ कुळ" 
कूच भाषते। हा! देवतानि, युष्माकं श्रोत्रेषु किं जतु निक्षिप्तम्‌ ? (शम्पा- 
ga) अयि गृहदेवते! सर्वखामिनि ! maan: खवशीकृत- 
adaga, अपराधः, अपराध: क्षम्यताम्‌ | इतो निगेतास्मि, निगै- 
तास्मि | (इति स्वकपोळ्यो: चपेटिकां दत्वा) किमन्यन्मे ? कूपे पातयामि 
दग्धमिदं शरीरपृ | अभिरामेश्वरीसन्निधो प्रायोपवेशं वा चरिष्यामि। 
(इति रुदती सरोषसंरम्भं Aig प्रतिष्ठते) 
शिक्षिनी-- पितामहि ! पितामहि ! (इति रोदिति) 
शम्पा- Sal युष्माक गृहस्वामिनीनां निष्क्रमः ? अहमागन्तुका 87 
आवासनीया | यद्यनमिमता उद्ठासनीया | (इति अनुसरति) - 
पिप्पली - मेवे मैवम्‌। सवे gaan विद्राव्य . भतोरमनुशासती चिरं 
निवेता भव । (इति निष्क्रान्ता गृहपश्चाद्भारोन) 
झम्पा-- कथमपक्रान्ता (अपवार्य) तथैव नइयत्वनिवर्तना | साये MT- 
fata परायणं जातम्‌ । (इति शपन्ती शिक्षिन्या अनुगम्यमाना 
भाण्डागारं प्रविशति) 
छागल: (कवाटं पिघायान्तः चेक्रम्यमाणः) तेन हि समम्रस्यापि gg- 
स्वकस्य अधिष्ठानाऱशूळादभ्यवहारः आढोकयितव्य इव। अहो धिक्‌ | 
Seat खल्वस्माकं गृहवातो-- 
अर्थानातुरकातरो मम पिता पुत्रमाण्डेन वाव्छ- 
यारादजयितु निधाय पुरतो वद्नावख़नां से | 
शम्पापिप्पलि wastage 7 
चेतो mak मञ्जुळां प्रणयिनीं श्हाघते मद्रवासम ॥ 
dasa दृष्टवा) दश होरा व्यपक्रान्ता:। _अधिष्ठानगत एव तावत्‌ 
= रचयिष्यामि ı (निंगेमिष्यन्‌ दृष्टवा) अहो घिक्‌ | केयं ,वित- 
न्तुजेरती मदमिमुख प्रविशति | = क्षणमात्र निलेष्ये । (इति 
“gaga तिष्ठति) (gam) अये! शिक्षिन्या नूपुरशब्द इव । भवतु 
u =? प्रतिवेशिन्या समाहूता व्यवहितेयं जरती 
सत्वरं निष्कम्य) अहो मे विस्मरणशीळता | मत्कं पत्नलिखित वाचि- 
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RR उभयरूपकम्‌ | 
कामिनयपाठ,”तां च इमशुपोट्टलिकां जाळोपान्ते निधाय निष्क्रान्तः | 
किं पुनरेव 0 नेपथ्ये 


fas ! उद्घाटय कवाटम्‌ | आनीतं मया सलिलम्‌ I 
छांगळः- न शक्यं प्रवेष्टुम्‌ (इति निष्कान्त:) 


प्रावश्य 
विद्रधि:-- RRR! किमभ्यन्तरे वर्तते ते 1 


۱ 2 ICEL 
= | 
Sa तेन R- (gas अन्यतो दृट्वा) इयमुपावर्तते ۴۱ 
शिक्षिनी- (भग्रिमागारं देइळीग्रान्तेन अविइय दृष्टवा TT कवाट- 
gaah) न किल fa 1۱ 
प्रविश्य 
पिप्पळी-- भवति ! कालारिवष्यते ? 
विद्रधिः कथ कामिति ? त्वामेव । ga: खरिव दानी मभ्यवद्दार निष्पा- 
द्नावसरे खैर wage विचरसि | 
पिप्पळी-- अस्ति किळ सर्वकार्यघुरन्धरा मे स्तुषा ۱ सर्वथा मम विश्रम 
एव | हुम्‌ | अधरोत्तरं वर्तते ۱ शळाटूनां साम्राज्ये सति पक्कफळानां 
_पर्युषितपिटके निवेश: | निवेश: । te Se क SS 
शिक्षिनी-- पितामहि | पितृव्यो न दृश्यते | 
बिद्रधिः- किं वेराग्यादिव वक्षि। क्रमप्राप्त एव इाळाटूनामप्य धिकारः | 
` प्रकामं 5 | 
पिप्पली - मोदन्ताम्‌ | भवति ! त्वमेव बृद्धा । संप्रदायज्ञा। समीचीना 
पुन्नपोत्रेपु | तवापि स्नुषा अनुशासने वर्तते । किं कदाचित geni 
Wig: ۲٣۹۶ गलहस्तिकया विवासयति | 
विद्रधि:-- कथं शम्पा त्वां विवासयति ? 
पिप्पळी = हस्तेनाक्रम्य रथ्यायां निष्कासनं न Wad समारव्धम्‌। तदेव 
चाचा साधयति। . 
विद्रधिः किं बहिरपसरेत्युक्तवती asa | 
पिप्पछी-- वर्षिष्ठे ! हास्यं तब aq: । कि 6 या 
“अप्रसर pal रिति अक्षराणां श्रवण यावत्‌ प्रतिंपाळयासि | अति. 
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ढुनेयमाचरितु शक्ष्यति । अस्य च व्यळीकस्य निष्कृतावनिव्यूंढायां 

नास्त से गृहान्तःपद्‌ निक्षेपः | १ 

विद्रधिः-- एष ते सूनुरमिवर्तते | 

पिप्पळी-- कि SRE: | नद्यां takar परावर्तेत | 

विद्रधिः-- न हि न हिः। पूर्वस्त सूनुः । नद्यां स्वात एवागच्छति। तेन 
ह्याएच्छे त्वाम्‌ । (इति निष्कान्ता) 

ततः प्रविशति स्नात्वा आद्रेवसनः : 

saga — सातः! किंमलिन्द एव तिष्ठसि! किसस्मान्प्रतीक्ष्य ! 
कर्थ सिद्धः पाकः? `: 

शिक्षिनी - पितः! कि नद्यां रनान्‌ पितृव्यस्वया दृष्टः? ' 

छन्दोवृतिः- न fee es: | मातः | 8۱:۰0 7 

पिप्पळी-- asa: किं सन्दिश्य त्वं निगेतः ? ताहशामेव तया कृत 
भविष्यति | 

छन्दोबृतिः- Met कृतम्‌? नाहे किमपि उक्तवान्‌ तस्या निकटे i 

पिप्पली-- कुतः कूष्माण्डमन्धसि छादयसि? सा भागपत्नमादायेव 
Ks स्थाळीमइमन्ते निवेशयिष्यति। आगच्छतु ते पिता। अस्ति च 
छागळः व्यवसीयतां बिभजनम्‌। 

:<छन्दोबृति:-- सातः! किं तया ari किमप्युक्त दुर्वचः । कुतो विभजन- 

चिन्ता | खने ऽपि मया Aag Afaa | कस्मादकाण्ड एवेयममूत- 
कल्पना? 

पिप्पली-- अरे gaa! मातृद्रोहिन्‌ ! किमहमभूतकल्पनाप्रगल्भा | तव 
و‎ धर्मपत्नी विशुद्धवादिनी ! धिक खां खीमतिपरिगृह्दीतम्‌ । कथ- 
मीच्झो5पि GA आत्मनि प्रतिपत्तिं TER | l 

छन्दोबुतिः- ara! नाळमस्मि अतः परं त्वया सह. वाकोवाक्यमनु- 

` अवेष्टुम | यादृशीं प्रद्यायनां प्राप्य त्वे समाहिता भविष्यसि 5ا8‎ 
तया कारयिष्ये | 

पिप्पली-: इतं प्रायनाः प्रतिहताः । किं न संभाव्यते 77 
ar, अपेहि | जानामि ते चरितम्‌। 

. छन्दोब्ृतिः- शिक्षिनि ! ga ते माता | 7 
-٭18۲8ئ]۔-ہ‎ TESTEN ब्रते... By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
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छन्दोबृतिः-- भवतु । अम्ब! अद्येव तां getar त्वय्यनपराद्धो 
भविष्यामि (इति सक्रोधसंरम्भम अन्तः प्रविश्य निष्क्रान्तः) 
(शिज्चिन्यपि तमनुखरन्ती निष्क्रान्ता) 
पिप्पली -- कथं न नद्यां दृष्ट इत्याह । वत्स ! छागलक ! । sag wy 
गतो भवेत । न कञ्चित्‌ तस्येह परिचितः विना विचारदृष्टिप ۱ कथ- 
सेतदवधारयामि ? aqd: ay दुष्पत्नीजालनिपतितः नेदानीं निष्क- 
सिष्यति | किमप्यसंस्थानं मे चेतः | कथं करोमि ? (विळोक्य) दिष्टया 


 विनिवृत्तोडस्य पिता | 
प्रविश्य 


कुक्कुटस्वामी ¬ प्रिये ! सीमाविवादस्थढ प्रस्थितस्य सम एतावान्‌ aaa- 
विलम्बो जात: | कथमपि azaye: गरिष्ठः قدم‎ 
geag तो न्याय्ये समये निरुद्धो aka यवीयसामभ्यवहारः परिवे- 
Ra: | वत्सदछागछः ag यथाकाळभोजी | अथवा तेऽपि मत्मती- 
क्षया تچ‎ नियच्छन्ति | 

पिप्पळी-- नाथ ! कुत्र छागळकः ? न .تع‎ खलु वत्स: | 

as हा, किं कुत्र amga इति ! किं न हइयते खलु वत्स 
si 

पिप्पळी — न दृष्टो नद्यां स्नान्‌ इति 33 बदति । नाप्यन्त: । 

ATEM aft विचारदृष्टिगृहे | तदर्त्मनेव मयाऽधुना کو‎ 
निवृत्तम्‌ | 

नेपथ्ये 


अहो ! थय्याहितम , अत्याहितम्‌ | किमिद्‌ भोः | 

छुक्कुटखामी -- छन्दोवृतेरिवाक्रोश: | 

पिप्पळी -- खभायांविश्वासी दुश्चरिण्यास्तस्याः वाचिकं किमपि प्रपीयो- 
ara नून विरोति निळेजञः | तत्‌ جع‎ छागळकस्य प्रवृत्तिरधिगन्तव्य़ा। 

| TAT शिक्षिन्या अनुगम्यमानः सपत्तिकाहस्तः संभ्रान्तः | 

उन्दोबृति:- हा तात! अम्ब! अतिमात्रदारुणं कमपि gada 
पिशुनयति छागढकस्य पश्चिम: सन्देशोऽयं पल्तिकारूढः | अति दुष्करं 
व्यवसितं वत्सेन । तदन्विष्यताम विलम्बेन | निरुध्यताम चिरात्‌ 7 
करणात्‌। अद्यसुनीयता शीघ्रमनर्थरूपादारंभात्‌ | 

पिप्पली हा ! हतास्मि मन्दभागिनी | किमापतितं मे वस्सस्य | 
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कुक्कुट स्वामी-- हा oad! Pits बरवीषि .वजनिर्धातम्‌ । किं saa- 
- सितं वत्सेन। 
पिप्पली कथं मम वत्सस्य पश्चिमः सन्देशः | अपि जीवति मे वत्स: 
हा वत्स छागळक | सुचिरात्‌ 292:8 न मन्दभागिन्या मया de 
एकाहमपि उषितवानसि | हा मस्राणप्रतिनिषे ! क गतोऽसि ? देहि मे 
प्रतिवचनम्‌ (इति रोदिति) 
कुक्कुटखामी-- 3ع‎ ! कोऽयमप्रतर्कितः अनथाँतपातः। छन्दोवृत्ते ale किं 
विवृणोति वत्सः खेदकारणम्‌ | 
छन्दोबृतिः- तात! नेराइयपरिप्छुतो लेख: | 
निर्वेद दुर्वेइनया-चवितोडिगमानसम्‌ | 
आत्महद्यां WIAA व्यज्ञयत्येष ASAT ॥ 
अस्यायं SEM लेखः WAY तातः | 
कुक्कुट ्रामी- as 27ع‎ | (इति निवारयति) 
पिप्पली — हा पितृबत्सळ | ج‎ गुणनिधे | अस्माल्विकलेषु किमात्महला 
तेऽभिरुचिता। कः खेदः? कुतो 888:1 कथमस्माकं न निवेदयसि | 
हा धिक किमिदानीमपि geese ध्रिये ! (इति रोदिति) | 
कुक्कुटखासी-- कः कोऽत्र भोः? क्क तावत्‌ वृद्धशाकरः? अये किं न 
कोऽप्यत्र 1 
प्रविश्य 
गोनामः- अस्मि Tara: | किमाज्ञापयति खासी ! 
छुक्कुटखामी-- गोनास | उच्येताम दर्दुरपेचको रक्षिणो सर्वतः وھد‎ 
इाल्यखर्वटावटतटाककूपेषु बत्सस्य छागळकस्यान्वेषणे सद्यः कर्तव्य- 
ARI 1 
छन्दोबृतिः-- उत्थाप्यतां 4:71 
कुक्कुटश्वामी -- विज्ञाप्यतां कायेदष्टिरपि | 
गोनासः-- तथा (इति निष्क्रान्तः) | : 
पिप्पळी-- नाथ ! ग्रातरुपाध्यायवज्नघोषेण सह वत्सः चिरं 1:7 
. सीत । तस्य कदाचित्‌ किञ्चित ज्ञातर्मास्त | तमानयतु भवान्‌ | 
RA अहमानयामि किळ उपाध्यायम्‌ (इति त्वरित )۱( 
कुक्छुटखासी-- aa)! कथमेनं परिणतं कतिपयमुहूर्तमातप्राप्त सइत्से । 
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वा अकृतपूर्व पितृसंवासंप्रणयमज्ञी कतुमसी मया Mag: | महतो‏ جو 
मे सनोरथानाश्चेव विफलीकृत्य किळ Age अपि जीवितमेब वा‏ 
घारयति | तावन्मात्रेण श्रतेन Raya .‏ 

पिप्पली - अमिरामेश्वर्याः कुछ्ुमार्चनां कारयिष्ये | महासार्याळ्ये वत्सस्य 
ग्रतिमां खापयिष्ये । तस्या अभिपेकद्रव्यं दापयिष्यासि | 

छन्दोबृतिः- छुछदेबतस्य समाराधनं चिरात्‌ ay विच्छिन्नम्‌ | 

कुक्कुटखामी - तदपि 188۹ वितनुमः | 

पिप्पली- सुमङ्गलीदेवता च पूजयिष्यते । सर्व कुर्मः यदि वत्सं जीवन्तं 
जानीमः। नाथ! देवज्ञो रोमन्थभट्ट' प्रच्छयताम ۱ अस्मिन्‌ संकटे 
Hem देवनियोग इति | 

SOTA: — अहमेवावधारयासि। धारयत्वेन लेख तातः | (इति दत्वा 
निष्क्रान्तः) 

कुक्कुटख्रामी- अयं वत्सख खहस्तः (gaat मुञ्चति) 

ततः प्रविशति देहळीप्रान्ते निगूढम्‌ 

झम्पा- (स्वगतम्‌) किमिदं गृहद्वारि gas वर्तते (इति asia) 

पिप्पली - अद्य प्रातरचिरोदित एव सूर्य अस्मद्गहारिट्रेन raag- 
सुपक्रान्तम्‌ । तदानीमेव मे जातश्चिन्ताञ्वरः, कथमत्याहितमन्तरा 
दिनमेतदपोह्यतामि ति | 

कुक्कुटखामी-- ومھ‎ । धिगपद्रव्यम्‌ | किमिति au एव दूरतोऽ- 
पचिद्धय न त्यक्तम्‌ | 

Joos (खगतम्‌) अहो शोभनशीलानां कार्येप्रकारः | ८ 

nn = विभवस्तामपाकतुम | तेन ह्यस्मि खयमपक्रान्ता | 

nes ai | TEA मानी मम वत्सः सृत्युमपि वरममेस्त | 
नाप ا ا‎ SIERT खल्बहम्‌। Ra: परं 
उ A मान स Sedan पापात्मनासमीषा- 

पिप्प्ढी- किं न प, = 7 ae) 2 
लख मनोरूक। न 98۱٢۶١ aay उक्ती भविष्य- 
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कुक्छुट वासी - प्रिये! नोत्सहे geq अपि च नाखीदानी मुपलो | 
(तत: प्रबिशूति शिक्षिन्या निर्दिदियमानमागेः sate) ।_। 
पिप्पळी-- (au egal) हा वत्स! 3و‎ तिरोहितः अस्मान 
TART | 
_ कुक्कुटखासी-- अहो तु भोः! !3۰و‎ किमिदं मे दोभांग्यम्‌। किं 
जानासि किमपि मरपुत्रगतम्‌ | 
TANTE — 3وج‎ जानामि? सहितावेवावामवर्तावहि इयन्तं काळम | 
(संछक्ष्य) कि alaaa । दशय तावत्‌ | 
कुक्छुटस्वामी — (ददाति | Ta: आदाय विलोकते) 
'ततः प्रविराम्ति क्रमेण ताण्ड्यः तुत्थः, यावसः, 378: पेषणी, कुहूः 
इत्याद्यः ग्राममहाजनाः ` सको तुकसं श्रमम्‌ 
ताण्डघः— aà तु भोः ! किमेतत | 
तुत्थ:- (सस्खलिताक्षरम) किकिकिमुपळव्या TT पदवी ? 
यावसः-- अतिमहदिद कष्ट संवृत्तं भवतः | 
कुक्कुटखामी-- Tages भोः | न जाने कि मुपस्थितम्‌ । क उपायः! 
का प्रतिपत्तिः इति | 
विद्रधिः- अयि पिप्पली ! किमिद्मठीकमिव प्रतिभाति। किमीददाम- 
_ प्याचरति कश्चिद्युवपोत: | 
पिप्पली- वर्षिष्ठे ! सब संभाव्यते यदि दैवं प्रतीपम्‌ | 
कुहूः- किमासीदस्य 8۱ 
पेषणी- (Stas) किं गृह एवोद्वन्धनसकरोदुतान्यत्र ! 
ggi- विष भक्षयति स्मेति मम श्रवणयोरुपगतम्‌। 
पेषणी- (छोहछा) किमुपलब्ध 111٢. . 
कुक्कुटखामी- (e) waa: gate चेतना। सीदन्यज्ञानि | 
मा क्षते क्षारं प्रक्षिपत | वयमेवेदमित्थमिति अजानानाः परितप्यामहे। 
किं भवतीभ्यो वक्तव्यम्‌। प्रकाशमापादितम् वृत्तान्त; न चिरं थुष्मा- 
कम विज्ञातः स्थास्यति | तद्विरमत। व्रजत ताबद्यथागतम्‌ | (इति निष्ठर 
निरीक्षते। Raa: सवैलक्ष्य शनेः निष्क्रान्ताः) 
ताण्ड्य:- किमन्वेषणे न क्रियते ! 
ooh Da (सस्खळिताक्षरम) अस्ति 22311858035585۱ 
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amu यः किलेदं RRsat सन्देश ग्रथ्नाति तस्य बुद्धिपूर्व 

एव प्रक्रमः | 
- यावसः- आत्महत्या नाम सर्वथा बुद्धिपूर्वक एव 5۰د‎ । 

वज्नघोषः- न च छागलो न विवेकशीळः।. न 858888 भवि- 
gadi | 

तुत्थः - (सवाक्स्खळनम) च्यव्यव्यक्तिमान्‌ ननन इश्यते | कककथं 
नात्याहिम इति | 

यावसः- वाचिकं तावत AJA: | 

बञ्रघोपः- याचे भवतः। न शक्‍य सर्वजनससक्षमेवेदै प्रकाशयितुम | 
तन्मयि प्रणयमास्थाय क्षणमात्रमपसर्तव्यं अघद्भिः। ag निबेन्धः 
सामीचीन्यमारोहेत्‌ | (पुमांसः. शनेरमनसः निष्क्रान्ताः) 

बञ्रघोषः- (agaa) बडंबामुखग्रक्षेपणमहँन्ति प्रवितताः सर्व एवामी 
अनिष्टरुचयो नाम छोकेऽस्मिन्‌। तच्छ्णोतु भवानक्षुव्धेन मनसा (इति 
qê पठति) 2 

“किमीहशोउप्यात्मानं धारयामि, उत व्यापादयामि | महानयमलुप- 
Tasa मे चिन्तापरिएवतायाः। किमिदानी मे युक्तरूपम्‌; निरनु- 
क्रोशस्य भागधेयस्य ईदृशान्‌ शल्यवेधान्‌ इघुप्रवषांनापि किं विषहे 
जीवितमपेक्षमाणः, उत उत्तरङ्गमेतत्‌ Base सपरिकरः प्रोरिथतः 
म्रतिसमापयामि | TARA निद्रेति चानयोरन्तर किम । निद्रामुपळभ्य. 
तावत्‌ अरुन्तुदे हृदयखेदं तानि तानि च इारीरियाब्रासुळभानि रणः 
रणकानि अवसाययिएुं FRR सा खिन्नाशयैः निक्राम प्रार्थनीया 
भवति | ततोऽपि किळ विशिष्टा सृतिः । निद्रयामस्ति वैषम्यं कदाचित्‌ 
खप्नावभासम्रसक्तथा। न तु खलु सप्रावभासानामवकाइालेशोऽस्त्यस्यां 
सृतिनाम्नथा मह्दानिद्रायां, यस्यां नश्वरे$स्मिज्ञपाकृते पञ्जरबन्धे प्रभ- 
वत्यनपार्य खास्थ्यम्‌ 1 एवं सति यहःखोपहतामपि जनः चिरजी चितां 
हाघते तदृप्यस्तिकारणम्‌। तथाहि, ; : 
स्यात्कि नु मे सृतवतः परमित्युपेत- 
कातये एव कृपणो5पि न मतुभीष्टे | 
अज्ञातरूपपदवीपरि मागणाद्‌- 
प्यासन्नदु;खसइन बरमिल्यवेत्य ॥ 
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८7 कः काढस्योपमद्‌ विविधमनुभवन निष्कृपाणां च मृष्यन्‌ 
` क्रोय, U प्रभूणामविनयमवयन्नुद्धतानामवज्ञाम्‌ | 
नीतेजोनन्न भव्यां गतिमपि' aay देन्यमुचेरुणानां 
नेच्छेदात्मोपघातं झमभरविवज्ञो जीवयाद्वाप्रतोल्याम्‌ || 
एवमश्रुतप्रति निवर्तनोपायात्‌, अविदितेदमीदक्त्वात, FRR संमा- 
व्यमानाइशान्तरात्‌, निसगेभवो मत्योनां परित्रासो हि घूर्णयति प्राण- 
परित्यागोपहित MAT | कष्टं विचिकित्सेव नः सर्वानधीरव्यवसा- 
'यान्‌ विदधाति। ای‎ 
3501358 घोरः dasi रिनग्धमांसळम्‌ | 
. परामर्शामिधो व्याधिस्ततो5सो प्रविशीयेते ॥ 
अन्तंतः!सुरढा अपि सुमहत्तरा अपि Raa: saka विनेव 
feta | अढमिदानीमनया चिन्तासन्तत्या | इयं खल पुरतो मन्मन- 
Aka शेफालिका। (अथवा मञ्जुळा!) “aft सुरसुन्दरि! 
aft क्षमापणापचितिषु पापिष्ठाय मह्मम॒पि सुकृतमाकछयसि । इत्यः 
यमेव da: | तेन च भोः महत्यस्सिन्‌ विचारप्रसरे नास्त्येव निश्चय- 
को टिप्रतिपादंनम्‌'' | hot A en 
छुक्कुटखासी-- नूनमनुपसंहार एवात्र RAO: و ا‎ 
पिप्पली-- (भर्तारसुद्दिश्य) न Sang अप्राकरणिकब 
सन्देशवाचिकरीतिं 318+61۱ Kurz 
वज्ञघोषः-- ma पायन्तिकेषु वाक्येषु विच्छिन्न इवायं चिन्ताभारः 
स्वादीयसो रसान्तरस्यावकाशमपैयति | 
कुक्कुटखासी-- کب‎ ! पठ पुनस्तदन्ते यष्लिखितम्‌ , 
aan — “अन्ततः geal अपि” (इत्यादि पठति) 
कुक्कुटखामी-- अघधारय तावत्‌ “अळमिदानीमनया चिन्तासन्तत्या। 
पिप्पळी - (अपवाय) केषा शेफालिका नाम । अन्या च सा सञ्जुडा 
नाम। RP | 
॥मी-- तदेतद्संबद्धमिव 
و موجن‎ को सु खल्बेबमाइ “अयं छागडकल पश्चिम: सन्देश 
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30: उभयरूपकम्‌ | 


(अपवाये) य एवाविमशेशीलः aug: परोद्वेजकः‏ ےمم 

वच्रघोष:-- AAT भाययत्वस्मानय Su: | न 

कुक्कुटखामी तेन हि का गतिर्मे वत्सस्य? . 

वज्रघोषः- - وچ‎ कुवो5प्यपक्रमणम्‌ | 

छुक्कुटखासी--, कथं विश्वासः ? 

बञ्जघोषः-- किं तस्य तल्पपेटिकादिकमिहेव; उत नीतम्‌ ? 

शिक्षिनी-- नास्त्यगारे aes किसपि | 

पिप्पळी -- अयि जल्पाके ! किं सर्वज्ञेव वृद्ध: सह समीहसे 89۰۲۹ 
ज्रघोषः-- भवतु. MGA तावत्‌ स्वयमेव स्थितास्थितम्‌ | (TE 


ति 
विशति) (R33) 


छन्दोबृतिः-- यावद्रोमन्थभट्ट: ere न सन्निहितः तावत्‌ 7 
नदीतीरस्थनाठिकेरारामे: समासादितः | पृष्टश्व स न्यगादीत-.“प्रत्या- 
asem प्रश्नः अर्थश्च गमने वर्तते । अन्तरा विषविभीषिकया 

' " क्रिञ्चिद्ठेषम्यमस्तीव । तथापि पथेचसानेऽनुकूळ एव” ۱ 

वंज्नंघोंष:- (Rag) न किळास्त्यगारे Ragen 8 1 
(इन्युच्यं ega) इदमीषदाद्रं किमपि काळचूर्णम्‌। 

कुक्कुटस्वामी - तदिद्‌ विषम्‌ | away! ब्रवीति खलु देवज्ञो रोमन्थ- 
We: अन्तरा-विषाद्भयं RUM | 

पिप्पळी-- हा हतास्मि agal | कृतमरणव्यवसायो से aa: विषः 
चूर्ण मुपभुज्य कुत्रापि जीचितं हातु निर्गतः । हा gar! 

वर्ज्रंघोष।-- ama विचिकित्सा। आनीयतां ` भिषेगस्बष्ठः सिन्दुरकः | 
स ज्ञास्यति “किमेतत्‌ ? किमस्य RA ERT 

छन्दोबृतिः- दिष्ट्या प्रयासीदति ख्यमेवःसिन्दूरक: | . , 

: प्रचिश्य خی‎ Soleo 

सिन = u किसिदमतिदुःश्रव श्रयते। कथसेतत्‌? किमिः 

“5۲۱۹۹9 महान्‌ ٭‎ हृद्यावेगः निश्चये ज्ञातु 
बाळचिकित्साहेतो मितः | तव 0 

कुक्कुटखामी-- त्वद्धीन पथ: निञ्चयः | | 

SANT — qaa ara RE विषचूर्णमुत्तान्यद्ति | 

सिन्दूरकः-- (विभाव्य) अये मातः! अस्त्पूर्वपरंपरारहस्यमिददे महाय 
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! कुषठचूर्णम्‌। अतिदारुणं akar विषमकुष्ठिनाम्‌ | कुत 17 
युष्मत्कुमारकस्य ? 


तिन्तिडीदलमात्रे यत्त आउय हाळाहळोप्मपर:) 
gee जीवितुं शक्य न चेत्कुष्ठा्दितो ac Il 
गात्रेष्वादीप्यते दाव: स्फुटति ama सर्वतः | 
पपटानळरीत्या भोः Sego हि दारुणम ॥ 


कष्टमिदं भोः | `अथ Radar पुनरप्यासादयिष्ये प्रवृत्तिम्‌ । (इति 
निष्क्रान्तः) | 


पिप्पली - (सोरस्ताडम) हाहा gas! कथमस्मिन्‌ मुहूर्त स्फुटितचक्षु 
नासो दग्धत्वगध्वगो सृतोऽसि । किं मर्तव्यस्यापि न ते ग्रहस्वामिता | 
ERT वत्स छागळक! अन्यदशनाय: NA: केवळ कथमेवमुपावृत्त: | 
हा-- (इति पतित्वा कठोरं रोदिति) प 
छुक्कुटखामी-- अहो बत भोः! मुपितो5स्सि! का मे गतिः |. किमित 
कुर्वे दग्धजी वितेनानेन । छागळके समवसिते करिमन्यदस्ति मे लोके | 
ara बत भोः! कथ नानयत से वत्सस्य प्रवृत्तिम्‌ | 
चञ्रधोषः-- क्रिमि्यस्थाने Aga भवान्‌। समाश्वसिहि सखे! aara- 
RR | (इत्याळस्बते) 
ततः प्रविशन्ति ग्रामाभिजनाः सातडसंत्रमाः देहंळीप्रान्ते सम्पा च। , 
जनाः-- कीदृशी कीदृशी 1 Fuer کھت‎ 
हाम्पा- किमिदु द्वारि शवप्रस्थानंपयोय वर्तते? + ۹ 
छन्दोबृतिः-- ara ! समाश्वसिहि ۱ नेर भवितुमहेति | ara! नाकः 
स्माद्वयथितव्यम | नाहमेंतारशमुत्पात IAI oo... 
शंम्पा-- (मुखं TOT) अहो! अम्बायाः अम्वात्वम्‌। __. 
पिप्पळी-- त्वे teza नावसीदसि। कुतो मे समाश्वासः ? स गतो 
I मनोरम:। स गतो मे Tue: । स गतो मे मनोरथबन्धः । स.गतो 
मे प्राणभूतः। स गतो मे साठजीवितः। किमिदानीं द्रधपिप्पली 
जीवति। हृहद हतांस्मि मन्द॑भोगिनीः (इति भूमौ छठति) ' 
विद्रधिः-- Ruß ۰۱ (इय्याळम्बते) ا‎ a 
स्पा- Bo चेदम, 108: ag: 81 वस्सीकहृृदयां 
= वल्मीके खलु निद्यरोषणः फणी रोते । (सोपद्दासम) 77 
: पाश्च संघारयासि । 0-1 
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छन्दोवृतिः = (पोट्टलिकाद्वव्यै निध्यायन) आये किमेवमाह सिन्दूरकः। 
وو‎ qg: स maa: । सदैव असंबद्ध अंछपति। स किछा- 
स्माकं marak: (कुक्कुटखामिने प्रति) सखे ! ममतत्‌ प्रतिभाति। 
` स कुतोऽपि हेतोः संहंसाऽस्माननजुज्ञाप्य प्रस्थितो 71 
छन्दोबृतिः-- RR ! भाजने जळमानय | 
शिक्षिनी-- (सत्वरं निष्क्रम्य जढमानयति) 
कुक्कुटखामी - anna! किं सुधा मामाश्चासयसि ? 
shad विषमास्थाय यमस्य aga सुतः | 
सुधा मनोरथः सोऽयं चीटिकां AAA l 
हन्त भोः ! 
' नारङ्गसच्छविवपुः सुषमामिरामः 
nig: असाधित रिरो रुहमु ग्धमौलिः | 
उक्ष्णः स्वभाव मधुरः स्मितपूर्वं भाषी 
स छागळः Maga मम हा इतोऽस्मि॥ | 
छन्दोब्ृतिः- (Sa जलमादाय पोट्टलिकाद्रव्यं जले प्रक्षिप्य परीक्ष्य) 
` उपाध्याय ! any! पञ्यतेतत्‌। यदि नेदं क्षौरावकीणं 17٤ 
नास्मि saga: | 
AHNT:— (egal) gee! सिन्दूरकः wy प्रष्टव्यः । gee! परम्परा- 
प्राप्तमिद रहस्य काळचुणे कुष्ठनिवारकम्‌ gll अहो grasa 
सोः कुक्कुटखामिन्‌ ۱۱ : 
कुक्कुटखांमी-- किमिति ? किमिति ? कुतोऽयमट्रहासः ९ "3 
शिक्षिनी-- प्रगे किछ जळमानयेति मां प्राचोदयत पितुव्यः। afia- 
न्मया.आनीतं यावता स aega: संवृत्तः | 7 
tS अहो alemi वाचि :دع جج‎ बुद्धिः 
aga | 2 
रोचन्यकारणे क्रध्यन्यकाण्डे दण्डपातिन: | 
सहसवाभ्यसूयन्ति शङ्का ےچ‎ 8 चापदे u 
क त سی‎ ए ए एष अतित्व अ अ अरितमुपासी ई- 
यावसः= वृद्ध --- 
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छन्दोबृतिः- वृद्धशाक्करः وع‎ नु جج‎ गत आसीत्‌ | 
पेषणी (ळोहळा) किं 1۰ 
ताण्डयः- TEY इव। 
कुहूः यदेनं संभ्रान्तः दारुण. किमपि 1۱ 
ततः प्रविशति सलेखहस्तः सत्वरासंश्रमः वृद्धशाक्कर; | 
पिप्पली TERT! हा 1۱ 
छुक्कुटस्वामी-- agam! किमिति! किमिति ? 
छन्दोबृति:-- दृद्धशाक्कर ! किं दृष्टः कुमारः छागळः ! 
वञ्रघोषः- वृद्धशाक्कर को वृत्तान्त; 1 8 सत्वरम्‌। 
पिप्पळी-- किं जीवति मे वत्सः ! 
चिद्रधिः= किं न कथयसि? रे हताश ! 
वृद्धशाक्करः-- स्वामिनः अतित्वरित ग्रधावितवतो मम निःश्रासधारणाद्रा- 
सायासः। यदा किळ पक्कणपरिसर ٣5177137 युष्माकं क्षोभं तदा 
अञ्चति द्विगुणितजवः अश्व इव बृद्धोऽहमाइयोपायासिषम्‌ | 
पेषणी-- (अपवाये) किं पककणपरिसरे पतितः स विषपायी ? 
वृद्धशाकर:-- अहो घिक्‌ | षष्ट संवृत्तम | 
पिप्पळी-- किं वत्सो व्युपरत एव ? हा! (इति शिरः आहत मूछेति) 
कुक्कुटखामी -- कुत्र मे वत्सः ! सजीवः उत निर्जीबः ? वृद्धशाक्कर ! 
किं न ब्रवीषि ! 
वृद्धशाकरः- स्वामिनः ga: HFS भणथ | कुशली 1 
पिप्पली-- (उत्याय) हा हताश ! पुनरपि स्पष्ट तद्भण | 
बुद्धशाक्करः-- इद्‌ च तस्य 'सद्रपुरी निजोपाध्यायेन सह धूमशकटेन 
गच्छतः वः ۱ 
ण्ड्यादयः-- दिष्टया प्रियाख्यानकः ۱ 
ا‎ उक्त किळ मया न किमप्यत्याहितमिति | aa (इति लेखं 
Tela । अवधारयति च alaa लेखवस्तु) 
उन्दोवृति:- (वञ्जघोषं प्रति) तदेवेदानी मुपपन्नमू | 
कुक्कुटखासी-- (वृद्धशाकरं प्रति) केन ! 
बृद्धाकरः-= तस्मिन्‌ शकटे पूर्वनिविष्टेन स्वोपाध्यायेन | 
9 
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पिप्पळी-- आसीदद्य खोपाध्यायात्‌ तस्य लेखः। 36-۵ तु स न Fs. 
ARIT ततस्तत: | 

छन्दोवृतिः-' पेटिकादिकं त्वया नीतसघिष्ठान प्रति । 

gamat- अथ किम्‌? ; 

कुक्कुटस्वामी-- त्वं चेतावन्ते काळमधिष्ठान एव | 

वृद्धशाकरः-” तथा | 

पिप्पळी-- अहो वृद्धशाकर ! अतिनृशंसं छृतं त्वया अन्न SISARA- 
नस्माननववोधयता वत्सस्य वृत्तान्तम्‌ | ۱ 

वृद्धशाकर:-- कुतो मेउभूदवकाशों विज्ञापनायाः। स्वामिकुमारः छलेन 
ag मां वाहयामास वल्पपेटकादिकमधिष्ठान प्रति । 88 प्रति 
मासग्हीतार्थमेव सामग्रीं वाहयामास। 

छन्दोवृतिः-- न त्वया सह प्रस्थितः ? 

वृद्धशाकरः- सहि क्षुरकर्म- 


वज्रघोषः-- हहद्द-- 
छन्दोबृति:-- सैवेयं पोट्टलिका | 
कुक्कुटखामी-- ततस्ततः। 


zamat- ततो सुहूर्तादघिष्ठानसुपेतः लेखमुखेन वः सन्देशवस्तु 
निवध्य यावन्मां नियोजयति qam aaa शकटः उपस्थितः | 

JANN- छुक्कुटस्वासिन्‌ ! श्रोष्यसि सन्देशबस्तु। अवधत्ख। नायं 
पश्चिमः सन्देश; | न ते पुत्र: पीतविषः | ٭ومہ‎ उपाध्यायनि देशेन 
सहदसोपस्थितमद्रपुरीम्रस्थानः चः निस्तरङ्गेणान्तरङ्गेण विज्ञापयति | 

पिप्पली- दिष्ट्या निरुपपुवं act जानीमः। | 

a महाळक्षमीरिव विद्योतमाना त्वमभाजने खल्वमंडळोद्वाता- 

उक्ङ्टखामी- यद्ठा azi सन्दिशतु मे ي١‎ महती अमृतप्राप्रिरियं 
यज्जीवन्‌ सन्दिशति | 

SHIA पठत्वायेः | 5 

वञ्रघोषः- (पठति) 
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उभयरूपकम्‌ | ३५ 


—“e श्रीछागवाराधिष्ठानगतः ga: छागछकः पारावत- 
WAR पितरो सपादवन्दनमनुज्ञाप्य विज्ञापयति | eta चिरादेव च 
प्रणयवतां युष्माकं मध्ये ASAA युष्माननापछय सहसेव निष्क्रामा- 
सीति बहु सव्यथे मे 'चेतः। झप्रत्कितेनास्मदिद्योधिकतुः राजकीय- 
प्रापणलेखेनाद प्रातरुपेतेन मम भवतां सपदि विश्टेषो5न्नोकर्तव्य 
आसीत्‌। न AHAA: | अस्मह्ियाविभागाधिकर्ता 
श्रीयुतविश्वावसुशमों इदानीमासन्नागमनेन मद्रगामिना धूमशकटेन 
मद्रपुरीं प्रयाति | तेनाहमनुयात्रिको भवितुं सन्दिष्टः तथेच प्रतिपद्ये | 
न च पितरो इतरे वा मयि प्रणयिनः ERT लेशतोऽप्यातङ्क- 
कातरतामुपयान्तु”। : 


“अन्यब्ेदमनतिविनयोपेतमपि प्राप्तविज्ञापनाबसरं मिथः सार्व- ˆ 
कालिकसमीचीनसंप्रत्ययसिद्धये स्फुटीकरणाह किसपि qi निवे- 
दाते । अन्न यन्मे वेजायोपळक्षितं दशेने तस्मिज्ञविप्रकारभाग्मिभेंवि- 
asa wate इति निभेरमभ्यर्थये अद्य कतिपयमुहूर्तमामवासेनो- 
Ra: न पुनरावरत्तिमीदरसंस्तवस्यारासे । अळमळ भोः | 

यत्र वाचः शूळसूचीफाळकुद्दाळककेशा: | 

परस्परसमुरक्रोशमर्मसङ्घट्टदारुणा; ॥ 

` श्वश्रस्तुपाखुमोजोर यत्र 1 
दुदोन्तखीघटाटोपपटयवरितपोरुषम्‌ ॥ 

यत्र वर्षीयसां वृत्तिरापीतयुवसंभदा | 

सावसादा.परोत्साइभज्ञनी SERE TU Il 

तत्र छागळकः पूर्वदिगुद्यन्महसोन्मुख: | 

विकघद्धिषण: प्राप्तहृपीकोन्मेषसे दुरः ॥ 

'ज्ञातपक्षः पतत्वीव गन्धाघायीब ۰:۱ 

प्रभालोकीव Tag: प्रत्यग्रप्रतिभानवान्‌ ॥ 


कथमावस्तुमुयुड॒क्ते اي‎ न स्थोचितां RaRa l 
` न द्वेषो नावहेळा वा gus वजनम्‌ ॥ 
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३६ उभयरूपकम्‌ | 


तनमे क्षाम्यन्तु विद्वांसः मन्तुः स्यादपि मे यदि | 
تج‎ g Pagg ha: घटने दुघेटस्य वा ॥ 
तेन हि. 


स्वायत्त grath वासः श्रीमति पत्तने | 
भूयात सुभगसौशील्यैः संवासो मम शर्मणे ॥ 
अपि चेद्‌ विदितमस्तु वः 
नाहष्टाङ्गळकलोच्चयाग्रिमसु्वं नानव्यभव्याङ्गना- 
प्रस्थानप्रणयां न चानृतुमतीं नान्यैर्मदर्थे جج‎ ١ 
प्रेमोद्रेकमहा धे्ुल्कमहितां सातीथ्येसंभावित- 
व्यासङ्गाधिगता द्रैंदवादेमघुरासुद्वोढुमभ्यर्थये ॥ 
मच्छिवानुध्यानपरान्‌ भवतः प्रीति विङ्वान्‌ | 
आएच्छे सांप्रतं नम्रो भूयो gilang व: ॥ 
इति शम्‌ ॥ 
छन्दोवृतिः-- (अपवार्य) हन्त ! छागढको वेद यत्तत्‌ granai- 
यिकमद्य संवृत्तम्‌ | = 
शम्पा-- (अपवार्य) दिष्टथा Rear देवरकेण यथोचितमतिना a- 
निपाता दृत्ता अनयोः दुजैनदम्पत्योः। अवज्ञया चेताववधूय kun- 
कान्तम्‌ | स्वस्तिमान्‌ भवतु | 
वञ्रघोपः- अहो सन्दभेमञ्जुछता अकुण्ठितमाजेवे चोदाहरणवस्तुनः | 
कुक्कुटखामी — किमस्मदारव्धं कन्यावरण अति विदितार्थः कर्थं बत 
3۱5577 छागळकः | 
'पिप्पळी — मामप्रच्छत्‌ तत्संबद्धम्‌ । नेच्छति स्म वद्चनापाणिग्रहम | 
कुक्कुटखामी-- कस्याऽयं Tyga: येनाद्य विलोमबृत्तिविरचितः 
प्रियात्मज:। ` 
वञ्जघोषः- सोः! स Re विद्यामन्दिरस्थायां सहाध्यायिन्यां saaa 
साका विर मया कृतंसाकूतसंजल्पः | पर्योळोच्यतां च तससं- 
SUNG gara |” इति। नूनं नेरशी ۱د‎ 
a 7 Tn शेफालिका उत دہ‎ भविष्यति | 
प्पल्ली-- (स्वगतम्‌) Ra a ۱ ' - 
काचिद्सवर्णा स्यात | ` A ee Hagen सह 
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8 ३७ 
कुक्कुटखामी - या अन्यस्मिन लेखे निर्दिष्नामधेया 1.न | छागळकस्य 
भवेत्‌ यः खल्वात्महत्यासझुल्पस्थ वार्तामपि नाज्ञासीदियघुना व्यञ्यते। 


'बाढमू । कथं त्वन्यथा तत्रापि तस्य स्वहस्तः ? TRZA Tal-‏ ہمد 
स्मन्सीमांसा |‏ 


aa: प्रविशति 

विघारदृष्टिः- अहो माम! कथं मुहूर्तमात्रमकाण्डोद्वेळप्रक्षोभसंकुळ 
छुछमखिलमापद्यत । अहो ! छागढस्य आमवासकातरता यद्वन्धुदशैन- 
सन्तराय सम्भावयन्‌ अनामन्त्र्य निगेतः | 

कुक्कुटस्वामी - किं तदळीकं यत्किळ तमध्यापको Ragan खन 
सहेवा5स्मिन्दिवसे मद्रपुरीगसनायोपहूतवान्‌ लेखमुखेनेति | 

छन्दोबृति:-- दृश्यतां स लेखः यइच्छागवटाघिष्ठानात प्रहितं 1 

` चजघोषः-- (प्रयच्छति) : 

विचारदृष्टि:-- (ega) RR यथाश्रुतम्‌ । भाविनि सप्ताहे सर्व- 
विद्यालयच्छात्नससित्या: कश्चन वाचिकामिनयसङ्घर्षरूपः व्यतिकरः 
अस्तोष्यते भद्गपुयौप | तत्न छागढको घृतव्यांपारः | विश्वावसुशमा च 
छागढके विशिष्य रिनह्यति। तेन हि अवितथमेतत्‌ | तथापि तस्येव- 
सनाएच्छय गमनमीडशव्यामोहदुःखावह सर्वेषां नानवद्यमाचरण- 
मित्येव मे मतिः। wag get नु जातो भवतां तद्विषयिणी आत्म- 
TART | 

'बञ्जघोषः- निरूप्यतामेतत्त पत्रगतम | 

कुक्कुटस्वामी-- अनेन खळु विप्रलव्धा वयम्‌ | 

पिप्पली -- (खगतम्‌) किमिदानी भणिष्यंति। 

छन्दोबृतिः-किमिद्‌ SITE स्वाचरणविचिकित्सागोचरम्‌ उत अन्यदेव। 

विचारदृष्टि:-- (बञ्जघोषात पत्नमादाय ہ روچ‎ तु भोः! 
प्रहसन وو‎ संवृत्तम्‌ | इदं तस्याज्लीकृते सङ्घरषप्रवेशे प्रयोज्ये बाचिका- 
मिनयवस्तु पत्चारोपितम | आह्ुछुकविसार्व भोमस्य छेकप्रियस्य स्डाना- 
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३८ उभयरूपकम्‌ | 


नन्दीयनान्नि नाटके इदमन्तःपाति नायकस्य विविधविषादविध्वस्त- 
‚ चेतसः एकान्तवाचनिकम्‌ । नूनं प्रस्थानसंरम्भे तेन अच्याबितम। 
तद्युब्माकमजानतां हस्तळभ़मेतदावर्तयामास महोत्पातठ्यामोहचक्रम्‌ | 
ह, ह, ह | 1 à Í ; 
'बज्रघोषः-- ह, ह, ह ! विषमं कृतमनेन नूनम्‌। अथ चं तत्पायन्तिक- 
चाक्यगोचरं खीनामद्वय तदपि 1۹ ? 
विचारदृष्टिः- शेफालिकेति मूल्म़न्थे नायिकानाम। अन्न अन्यन्नाम 
समावेशयतो विद्यते लेखकस्येव भावचिह्नम्‌ | 
छुक्कुटस्वामी— तेन हि मञ्जुळा- | 
विचारदृष्टिः- न रूपकनायिका | किं तु रूपिणी नायिका | 
'छुक्छुटल्रामी - छागलकस्य ? 
विचारदृष्टि:-- तथैव Ager किंवदन्ती | 
वञ्जघोषः- अहो प्रसन्नो मे तर्षः | 
विचारदृष्टि:-- सा Rs विश्वावसुरार्मणः श्रातुषपुन्नी अस्माभिः کہ‎ 
राजकीयकळाऱाळायामुञ्चतमायां कक्ष्यायामधीते। पिता चास्याः पिङ्गळ- 
पुरे राजकीयसांग्रामिकायव्ययसंस्थापनेऽघिकृतो वर्तते | ततञ्च चिश्रम- 
मासेषु Regae: छागळक इति बहुढमेतत्‌ "٤8۱ 
_कुक्कुटखामी-- किं Riang: ? 
विचारदृष्टि-- न तावदिति प्रतीयते | j 
कुक्कुटखामी om aa हि a सृष्यति विश्वावसुरामा एकाहमपि अस्म- 
` न्मथ्ये छागढकस्य वासम्‌ | tr 
कतं = DICH तेषां कुछान्बयादिकम्‌ ? 
REIS: — समीचीनमेव | आचारमाह गरिकरीतिभनरुन्ये 
क रमात्रे प्रीढनागरिकरीतिमनुरु्धे। 
मूर्धि च्छादे धूमिनी ad | 
गण्डौ निलोद्धर्षणाद्रक्तपीनी | 
चाचः सुर्टुप्‌ प्रायिकाङ्गळालु विद्धा 
. दर्वीचर्वे भोजनं दारुवेथाम्‌॥ 


' वजघोषः-- अहो तु भोः ! छुक्कुटखानिन। & | 
सडठल्पमेव तब फलितम्‌ । . TART! किं विचारयसि ? यथा- 
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5715152111731 पुत्तस्यांकल्प्यत त्वया। 
वञ्चना UT: स्थादनुवर्तेत تج‎ 


विचाररृष्टि:-- अवितथप्‌ | 


क्कुटखासी-- वजघोष ! अद्य मम हृदयारन्तुदं मन्त्रयसे Saga 
आङ्गछदेश मा वा मम पुत्नकः। किं मे अनेन इतःपरं भविष्यति ? 
तादृशानां नूतनमनुष्याणां संबन्धे वृद्धानुमतंमन्तरेणेव गान्धर्वविधिना 
Rad पुत्रस्तन्मयत्व प्रतिपद्य पितुरपि. प्रद्यमिज्ञायां सावज्ञो जायेत । 
ते च विरलेष्यपि गमनागमनेषु ग्रामीणपामरं मां जानन्तः तत्तब्यति- 
करप्रापितळाघवे शतमुखमुपेक्षेरन्‌ ततश्च पुत्रस्य सौ भाग्योन्नतिधु मम 
का 851 Fatal स्यात्‌ | तढुपसपैणजातप्रमावख : कस्य चित्पानीय- 
5185981۳30 7: 587 तेनेव इतरैञ्चावकीर्यय 
द्रप्सवत | 


TANG — तदपि ते क्षममित्येव मे मतिः। मम च 8۲٠:281 
सर्वमनोरथेः | aia तादशं काळ यस्मिन्‌ युवां दुराराध्यौ दम्पती 
सभायेस्य छागढख तच्छथारुश्वशुरादिवगेस्स च औदासीन्यमवद्देलां 
पारुष्ये वेषम्ये निष्कासनं चानुभूय 889 गृहीतकल्याणशिक्षा- 
सञ्जातप्रतिवोधौ ततः परमपि वा शम्पाठन्दोबृत्यो: गुणोन्मुखौ सानु- 
MITT Natasa च ताबनन्याश्रथौ संश्रयिष्येथे इति। 

छुक्कुटखामी-- वज्रघोष !. अद्य त्वया विशिष्य 1 
अवेसि सखे AA तारतम्यम्‌ | गृहीतार्थश्चास्मि छोकविगीतिमन्त- 
रेण। मेदानीमतिमाल्ल मां ढज्ञापय। भवतु तावत्‌। Sead 58 
न प्रक्कतिसिद्धमस्मादृशानाम्‌ । इतः परं सवे समीचीनं भविष्यति। 
तेन हि 111 


दृष्टरच्छागछको Ruaa सषानिघोतभीतिहेदः 
स्वस्थः सोऽपि निजानुरक्तरमणीपाणिग्रहायोद्यतः | 


सच्छन्दोवृतयी चयं किमपरं वासश्च सह्यात्मजा- 
तीरे केररसाळताळकदलीन्यम्रोधपूगावृते ॥ 


वज्जघोषः- तथापीदमस्तु | 
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४० उभयरुपकम्‌ । ` 


भरतवाक्यम 
शाम्यन्त्वाशु ननान्टमिः परुषिताः श्वश्वस्नुषाविअद्दाः 
वर्तन्तां :سوج‎ प्रसूतिषु समे वृद्धा ۴۰۱ 
GUN घटतां नवप्रतनयोस्तत्तहुणाढम्बनः 
agar: प्रचरन्तु THR चिरं 881:8 भारता: ॥ 
इति निष्क्रान्ताः सर्वे 


इति श्रीमङ्डरद्दाजकुङजढचिकौस्तुभ-श्रीमदद्वैतविद्याचायै चतुरधिक- 
शतप्रबन्धनिवाहक श्रीमदप्पय्यदीक्षितेन्द्र ٥13۳۴ 
मन्नागुडि राजुशाज्जयाख्याविख्यात महामहोपाध्याय 
آل2‎ त्यागराजमखिराजानां aw महामहोपाध्याय 
महोपदेशक झाख्र्‍रल्लाकरादिविरुदाख्रित पण्डितप्रकाण्ड 
ATER: कविसार्बभौम कविशेखर 
श्री महालिङ्गशाखिण; ۰ 
उभयरूपकम्‌ नाम प्रहसनम्‌ 
समाप्तम्‌ | 
॥ शुभम्‌ भूयात्‌ ॥ 


چس 
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उभयरूपकस्थानां 


01,۳6671 
Page Page 
अन्तः करणमात्रेण (अ) 8 प्रागेवाङ्गला (अ) 89 
अप्पय्याख्या (म) 2 फळं विश्ञोध (व) 7,8 
अमी तमोमूढ (उ) I सच्छिवानुध्यान (अ) - 36 
अर्थानातुरकातरो (ê) १1 म्ार्गापदः प्रति (ब) 7 
आवज्ये खेद (अ) 8 मास्म भूत (अ) 5 
जत्कृत्तकुन्चलछ (a) 9 aa Tg (झालि) 88 
उत्तीये सिन्धु (व) 6 aa वर्षीयसां (अ) 86 
एके प्रशस्त (व) 11 qaam: (अ) 86 
कथमावस्तु (अ) 35 यादशीमह (अ) 14 
कः काल्स्योपमद (a) 99 Fg खपूर्व (व) 10 
कदेमेषु ÊS (र) 11 वाराह्नासु (व) 8 
गात्तेष्वादीप्त (अ) 81 चिदेशवेष(अ) . 4 
जातपक्षः पतत्ली (अ) 85 . Aaga (अ) .. 29 
तत्न छागळकः (अ) 8 विस्फायोक्षि (म) 14 
तन्मे क्षाम्यन्तु (अ) 36. 3۹1985 (अ) 6 
तिन्तिडोदळ (अ) ا8‎ शास्यन्त्वाशु (ae) 40 
दूरायामित ($) 9 Qaam (अ) 99 
दृष्टटछागळको (m) 39 अश्वस्तुषा (अ) 35 
देश جو‎ (व) 9 सकब्चुकमुरः (पृ) T 
न समाशययो (आ) 11 چب‎ पान (व) 15 
azaga (M) 86 संस्नापयन्ति (व) 10 
नारङ्गसच्छवि (व) 89 सायंप्रातः a 7 
निकामे संक्षिप्त (शि) 11 सनात्वा सद्य: (म) 
नि्वेददुर्वेद (अ) 35 स्तेहनोन्माजे (अ) 10 
AS त्यक्त (शालि) 5 स्यारिकितु मे (व) 28 
प्रल्लान्धकार (व) 9,10 स्वयं कोण्डिन्य 2 F 
द्रि (ana) 1 स्वायत्तं दारवरण (अ 

nn RUS 89 हसन्ति सिलिता (3) 1 
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॥ वत्तसूर्ची ॥ 


संज्ञा वृत्तनामानि संख्या. 
oT अनुष्टुप्‌ 24 
81 झाया | 1 
8 उपजातिः 1 
3 पृथ्वी 3 
स मन्दाक्रान्ता 4 
र रथोद्धता 1 
च वसन्ततिलकम्‌ 18 
ag. झादू विक्रीडितम्‌ 6 
झालि झालिनी 3. 
शि Aaoi 1 
a MAT l 
56 
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ERRATA. 
Page Line Read 
8 10 सञ्जीमवावः 
५ 1 त्वमिज्ञ 
6 al प्रच्यवते 
-7 13 दृष्यते 
8 6 add no 18 a: 
9 4 सौचिक 
10 16 अवमन्वते ये 
1] 8 वृत्येक 
11 10 विलयसेष्यति 
12 4 अनयत्‌ 
19 16 87 
12 18 संभावना 
19 bottom स्रोतस्विन्या 
14 4 विक्रीय 87 
16 11 तावत्‌ 
16 16 प्रयाणम्‌ 
17 97 ढोकय 
18 19 जानि 
18 19 Ia 
20 bottom प्रविष्टा 
99 14 कामन्विष्यसि 
24 24 qarttoar: 
24 26 TATER: 
25 15 निर्वेदः 
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Page 
26 
26 


26 - 


27 
98 
28 
29 
88 
34 
37 
40 


Line 


27 
bottom 
. 16 
18 

39 

11 


سد = ون 


Read 


नियातायां 
व्युपरमन्ति 


ANTS 


erfa, पिप्पलि ! 
तच्छुणोठु 
निद्राया- 
प्रविशीर्यति 

दृष्टः 

लेखः 

स ST: 
प्रबन्ध -< 
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SAHITYA CANDRASALA. 
List of Publieations—lanuary 1969. 


For Sanskrit Pupils in High Schools: 


| Rs. As. Ps. 
लघुरामचरितम्‌ 1927, 1931 (Poetry) (no stock) 
उपक्रमपाठावलिः 1937 ` 0-10—0 
प्रवेशपाठाचलिः 1947 0-10-0 
सध्यमपाठावलिः 1938, 1947 0-12—0 
प्रोढ्पाठावलिः 1938, 1945 . | 0-12—0 
शम्भुचर्योपदेशः 1931 (Poetry) 0—4—0 
For College Students: 
भासकथासारः With a Forewordby . 
Prof. A. B. Keith 

7 Part-I 1955 0-12—0 

>, _ Part-II 1936 (no stock) 0-8-0 

AS Part-II 1955 1—4—0 
Translation and Notes to Part-I (no stock) 
Translation and Notes to Part-II 0—3—0 

POEMS: 


किङ्किणीमाढा (Fifty lyrics, song poems and 
translations from English 
literature) 1934 2—0—0 
द्रविडार्या सुभाषितसप्ततिः (Translation of 
Two poems of Auvvai) 1952 1—0—0 


व्याजोक्तिरल्राबळी (Anyapadesa slokas) 1953 


with English Translation 
and Introduction) 2—0—0 
देशिकेन्द्रतवाञ्जढिः 4 0—3—0 


श्रमरसन्देशः (With an Introduction by 
N. Raghunatha Aiyer) 1954 0 
gagal A lyric poem in five cantos 1955 1—0—0 
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DRAMAS: 
कौण्डिन्यप्रहसनम्‌ (a comic play, with notes) 0—8—0 
कलिप्रादुर्भावम्‌ (A playlet in seven Acts) 1956 1—0—0 


श्रज्ञारनारदीयम्‌ (A comic opera) 1956 2—0—0 
प्रतिराजसूयम्‌ (A major drama in 
; 5 seven Acts) 1957 6—0—0 
“TINA (A major drama in | 
seven Acts) 1958 4—0—0 
उभयरूपकम्‌ (A social play) 1962 3—0—0 


आदिकाव्योद्यम्‌ प्रकरणम्‌ (A major drama in 
ten Acts—in the press) 


Apply to 
SAHITYA CANDRASALA, 
Tiruvalangadu B. O., 
(Via) Narasingampet, 
Tanjore Dist. Madras State, 
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